
Ötvenötödik évfolyam 1897. 23 szám. Debreczen, vasárnap, június 6. 
ik.. 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 n 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előlegei! 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és k i adó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz. 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában,) 

J, Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBDI-1GYMDI 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

többszörinél 4 kr. i 
Nagyobb és töboszdri lurdetéséknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bólyegdij; minden beigtatásért külön 30kr. 
„Nyilttér "-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetésekés előfizetések helybenafctaoíöt 
hivatalnál, Csáthy Termes, Telegüi 
K. Lajos és Lásslé A. könyvkereske
désében, Budapesten : G-oldberger A. V., 
Blockner J,, JQchstein Bern. és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck H. ég 

Parisban, Hamburgban s Majnái-Frank* 
iurtban: G. L, Uaube és Mosse Rudolf 
hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

Pünkösd. 
— Június 5. 

A k i u t á n a m j ö v e n d : az i g a z s á g 
n a k l e l k e , a z m e g t a n í t t i t e k e t , m i n 
d e n i g a z s á g r a . Bár mennyire hódoltak 
Jézus tanítványai az isteni Mester egyéniségé
nek, bár rendkívüli bizalommai viseltettek isteni 
személye iránt és mint ilyennek hitelt adtak 
minden szavainak: mégis kemény volt szivók, 
homájos elméjök annyira, hogy a hallott tanok, 
erkölcsi intelmek belső szellemébe akaratlanul 
nem hatolhattak, életök zsinórmértékévé nem 
tehették. Azért figyelmeztette őket többször, 
hogy most csak álmélkodnak a szavak titkos 
értelme felett; lesz azonban idő, midőn e titkok 
mélységét felfogják —- ha az igazságnak Lelke 
őket felvilágosítani fogja. Nem sokáig kellett 
várakozniok; a Megváltónak dicső mennybe
menetele után tized napra: eljött a megígért 
Szentlélek, a harmadik isteni személy jelen
sége képpen! 

Ezen időtől, valamint vezérök, ő ugy ők is 
nyíltan, minden félelmet kivetve szivekből, hir
detik amár felismert és erősen hitt tanokat. 
Terjesztik Isten országát, küldetésök parancsa 
képpen mindenütt, hogy vetné meg az emberiség 
a pogány világnézet ferde eszméit és karolja fel 
a keresztény szellembe hirdetett tanok üdvre 
szolgáló eszközeit. Valamint akkor, ugy most is, 
ugyanazon egyház hirdeti örök és változhatatlan 
igazságait; valamint akkor sem volt kényelmes 
helyzete, mert az igazság rettenthetetlen védel
méért a hithirdetők szenvedést és halált állottak 
ki a világ hatalmasaitól — ugy most is, ugyan
ezen igazság hirdetéséért, ha nem is villog 
felette a halál fegyvere, de alattomban és nyíl
tan akadályokat gördítenek nemesen kitűzött 
czéljok elé. 

Vaknak hiába beszélünk világosságról, 
süketnek hasztalan hirdetem a legszebb tanul
ságokat, ez mit sem fog belőlök érteni, amaz 

TA.ROZA. 

Irta: S z ü t s J e n ő . 
Szim Mária, Magyarország 
Védasszonya, 
Szivünket a hálaérzet 
Féléd vonja. 
Ezeréves állcotásunk 
Dicsősége 
Mind a tied, mienk csak a 
Dicsősége l 

Messze bérezek Ólén fakadt 
Magyar nemzet, 
Szűz Mária rendelt neked 
Vezéreket. 

Szívükbe a honszerelmet 
Ó öntötte, 
Melynek fénye bevilágolt 
A jövőbe. 

Te ihleted szent királyunk 
Tiszta lelkét, 
Testvér harezok riadóját 
Te szünteted. 
Te büntettél, Te osztottál 
Igazságot, 

pedig fel nem fogja a fényt, mert mindezek 
elöttök ismeretlenek. így van az erkölcsi életben 
is. Annak, ki makacssággal fordítja el figyelmét 
az isteni tanoktól, ki sohasem birt jó szándékkal 
az ideális eszmék i rán t : az ugyan sehasem fog 
hajtani a keresztény igazságok megkedvelésére. 
A ki ennyire hideg a vallási intézmény iránt, 
ha oly keveset is hallott a vallásról, — még 
mindig nincs feljogosítva arra, hogy mások hithű 
meggyőződését gáncsolja, másokat pessimizmus-
sal vádoljon, ha a társadalom ferde kinövéseit 
bírálat alá veszi. 

A sok és számos erkölcsi botlások közzé 
számithatom megczáfolhatatlanul, korunk azon 
túlságos szenvedélyét, mely a pénz után terjeszti 
ki félelmetes polyp karját: Szálló igévé lett már, 
hogy pénz beszél! Századunkat az arany uralja. 
Eladóvá lett minden. Jog, szabadság, e r ényes 
becsület: áruba van bocsátva minden, csak pénz 
legyen. Ezért hanyatlik a társadalomban a 
becsületesség, ezért rágódik a nemzet testén a 
corruptió, faluban, városban egyaránt. Mindenki 
élni akar bőségben, eszközöket nem válogatva; 
a könnyelmű pazarlás elárasztotta az egész 
társadalmat, a lelkiismeretesség a ritkaságok 
számába sorozható. Mindenki magasra törekszik 
az ut minőségét nem válogatva, c^ak pénz 
legyen, mint mondani szokás, minden elérhető: 
rang, tekintély, méltóság — hova eddigelé csak 
tiszta, mocsoktalan jellem, tehetség, tudomány 
és érdem juthatott . 

Az ily nagy mértékben felölelt szenvedély 
nem ássa-e alá aztán a társadalom fenntartó 
alapjait — az i g a z s á g o t és s z e r e t e t e t ? 
A mai napon ünnepelt harmadik isteni személy 
éppen e két erényt akarta főképpen otthonossá 
tenni a keresztény világrendben! Mert ne gon
doljuk, mintha hajdanta nem ismerte volna a 
világ az önzést, mintha nem akarta volna kinyúj
tani kezét a kincs után ? Valamint akkor, ugy 
most is figyelmezteti e nagy lélek az embereket, 
hogy csak módjával és bizonyos mértékben 

használják e földnek javait. Akadtak is sokan 
a dúsgazdagok között is, kik Örömmel osztották 
fel vagyonukat és reá léptek a szegénység, 
tiszta élet és engedelmesség nehéz útjára. Mig 
az ember, ember lesz, azaz rabja szenvedélyei
nek, mért bűnben fogantatott, addig mindig 
lesznek a társadalomnak ily ferde kinövései, -
csak oda terjed óhajunk, hogy vajmi ritkán 
fordulnának elő, — hiszen felvirradt a tiszta és 
nemes erkölcsök kora, melyben hirdetve lett 
hogy az emberi szenvedély fékezhető a tanítás 
szellemében sőt meg is nemesíthető; — gyáva 
az, ki elfut e tanok elől s továbbra is rabja akar 
maradni féktelen indulatainak. Mosolyogjanak 
bármennyire mindazok, kik nincsenek velem 
minden ilynemű eljárás nem tántoríthat vissza, 
hogy ne jelezzem: miszerint a szépet, jót és 
nemest csak a hithű szellemben meggyökerezett 
nemzedéktől várhatni! Garay költőnk is azt 
mondja: 

Veszendő 
Mindig a földi kincs; 
A széllem az, s mit ez bir, 
Minek rablója nincs, 

B. Gyula. 

Te alkottad nékünk ezt a 
Szép világot. 

Te voltál a mi szivünknek 
Reménysége, 
Te adtad az uj erőt az 
Uj küzdésre. 
S mikor felénk kelet felől 
Vihar támadt, 
Te védted meg szorongatott 
Jó hazánkat! 

A csatában Isten anyja 
Drága kéj)e, 
Vezette hős vezéreink' 
Dicsőségre. 
A béMben osztogatta 
Dús malasztját.... 
Ugy lehetett ezeréves 
Magyarország! 

Szűz Máriánk, szép országunk 
Védasszonya, 
Szivünket a hálaérzet 
Feléd vonja. 
Ezerévünk határánál 
Térdre, hullva, 
Imát küldünk zsámolyodhoz 
Leborulva. 

Megtartottad országunkat 
Dicsőségben, 
Ezer éves mull emléke 
Él szivünkben. 
Adj erőt most, adj kitartást 

Vidéki hirek. 
— A n y í r e g y h á z a i dalárda legközelebb, 

június 13-án kedves meglepetést készít elő közön
ségének. Ugyanis a debreczeni munkás dalegylet 
aztn szíves ajánlkozását, mely szerint az ottani 
dalegylettel együttesen óhajtana Nyíregyházán dal-
estélyt rendezni, készségesen elfogadta s őket test
véri ölelkezésre meg is hívta. Kölcsönös megálla
podással ezen közös dalestély megtartása június hó 
13-ik napjára tüzetett ki, amikor is a debreczeni 
egylet két-három énekszámot éneklend. 

— J é g N y í r e g y h á z a határában . Május 
23-áról borzasztó jégviharról értesít levelezőnk, 
mely Kis-Léta, Pócspetri és Levelek határának 
nagy részét megsemmisítette, tönkre tette, úgy, 
hogy a jegyzők a nép érdekében a pénzügyigazga-
tósághoz adóelengedésért folyamodtak. — A kár, 
melyet a majd félóráig tartó galambtojás nagyságú 
jégesés okozott, kiszámíthatatlan. 

— Uj pos tah ivata l . Szabolcsvármegye 
Viss nevű községében folyó évi június 1-én „Viss" 
elnevezés alatt postahivatal lép életbe, mely postai 
összeköttetését naponként közlekedő gyalog kül-

Uj munkára: 
Uj ezredév dicsősége 
Vár hazánkra. 

Modern baczilusok. 
A „Debreezen-Nagyváradi Értesítő" számára irta: 

Oassius. 
Czimnek bizarr, csevegni róla merészség és 

mégis megpróbálkozunk vele, mert a modern baczi-
íus név nagyon rá illik társadalmi életünkben 
szerepet játszani akaró egyénekre, kik igazán 
baczilusai korunknak. 

A tudomány a baczilusokat élősdieknek nevezi. 
A társadalomnak is megvannak a maga 

baczilusai. 
Ide tartoznak a léhák, a dologtalanok, kapa-, 

kasza kerülők, a járda taposók, a kik semmit nem 
tevéssel töltik az Isten adta napot, a kik mint a 
baczilusok élősködnek, a kik könnyen átússzak a 
napokat, az éveket s haladnak az élet utján a magok 
módja szerint. 

Ide soroljuk a kapaszkodni vágyókat, strébe
reket is, a kik fejlettebb képzettség hiányában az 
árral szeretnek úszni s a modern élet ielszinén 
maradni. 

Ezekről a járda taposókról, stréberekről aka
runk mi pár szót szólani, a többi baczilusokról szól
janak mások, nekünk elég lesz ezekkel megbirkózni. 
Manapság gomba módjára szaporodik a semmit nem 
tevők serege, a járda taposók hadosztálya, a stréber
kedő egyének száma. Ez utóbbiak gyönyörűségesen 
burjánoznak, de nem annyira a vidéken, mint a 
nagyobb városokban, hol ögyességök kifejtésére — 
bővebb alkalom kínálkozik. 

Ügyesek, routinirozottak a szó szoros értei
mében. Simák, hajlékonyak, alkalmazkodók, bőbe
szédűek, egy némelyike igazán finom elegantiával 

jbiró celebritássá növi ki magát. Ugy tracs-csolnak, 

döncz postajárat utján az olasz-liszkai postahivatallá 
nyeri és megnyitása napjától kezdve a postai-taka
rékpénztár közvetítő hivatala gyanánt is működik. 
— A vissi postahivatal kézbesítési kerületébe 
Kenézlő, Viss és Zalkod községek osztatnak be. 

— © y á s z r o v a t . Kis-Várdán e hó 2í>-ikán 
meghalt hrabovai Hrabovszky Rudolf 1848—40-iki 
honvéd főhadnagy. 

— A b a l k á n y i t a n i t ö - t e s t ü l e t a mille-
nium évfordulója alkalmából folyó 1897. évi június 
13-án, a „szakolyi erdőben", a készülő torony-óra 
költségeire, jótékonyezéiu tavaszi tánczvigalmat 
rendez. 

— É r d e k e s s z í n i e l ő a d á s t terveznek a 
m.-szigeti zsournaliszták a vidéki hírlapírók szövet
sége javára. Ugyanis bemutatnak a színpadon egy 
„Eleven UjságM-ot, melynek egyes rovatait szereplők 
(hölgyek és urak) mondják el. A szigeti eleven újság 
a Szávay Gyula győri „Eleven Újsága" után indul s 
valószínűleg pünköst után kerül elő. 

— H á z a s s á g . M o r v a y Pál m.-szalkai 
kir. aljárásbiró házasságot kötött B a 11 a Ignáez 
birtokos kedves leányával M a r i s k á v a l . 

-— A n y í r e g y h á z a i i p a r o s - i f j n s á g 
ö n k é p z ő e g y l e t e Nyíregyházán, 1807. évi június 
hó 7-én, pünkösd másodnapján, a „Sóstó" nyári 
helyiségében, saját pénztára javára, jótékonyezéiu 
zártkörű tánczvigalmat rendez. 

— T o r o n t á l m e g y e déli részén borzasztó 
nagy árviz uralkodik. Alibunáron 24 ház bedőlt. Az 
árviz következtében G község teljesen viz alatt van. 
A lakosság menekül a községekből. 

— A n a g y - e n y e d - k o l o z s v á r í vonalon a 
vasúti összeköttetés az árviz miatt szünetel. Nagy* 
Enyed több városrészét a viz elborította. 

— A „Hunyadi"-malom b u k á s a . A 
nagyváradi Hunyadi malom-ipar-vállalat vasárnap 
tartott közgyűlésében kimondta a felszámolást. A 
malomvállalat mind a 3 telepén már szünetel a munka 
s mig egyrészről a gazdaközönség károsodása kiszá
míthatatlan, a sok szegény munkások, a kik a telepen 
dolgoztak, elvesztették kenyérkeresetöket. 

Budapesti levél. 
A „Debreczen-Nagyváradi Érfcesito" számára irta: 

Ccelsei B író Zoltán. 
A 16 § tüntetést provokált. Népgyűlés nép

gyűlés után keletkezett, a hol összeszorított öklök 
emelkedtek a levegőbe. A sajtószabadságnak igen 
sok barátja van. Kirukkoltak a szoczialisták, 
Ugronék, az egyetemi ifjúság, végül a rendőrség. 
Csendes éjjeleken, a főbb utakon végig vágtatnak a 
lovasrendőr csapatok. 

A helyzethez illően a székesfőváros nyugalma 
föl van forgatva. Mintha olyan forma torlaszharczra 
készülnének, a minőt a derék bécsi sógor produkált 
valamikor negyvennyolezban. Az utczák kövezete 

mint a született gavallérok a lófuttatáson, Yagy a 
biczikli versenyen. 

Alig tanultak s mégis mindenhez konyitanak 
valamit. Hozzá szólanak a politikához, a gazdászati 
kérdésekhez, reczitálnak az irodalomból, a világ
történelemből, hivatkoznak Cantn Cesárra, mesélnek 
a kelet ázsiai expeditióról, a Zulukaíferekröl, tigris
vadászatról, párbaj segédi minőségben észleit borzal
mas látományokról, de azt, hogy a svéd gyufa mórt 
nem gyúl meg a krokodil gyufa iskatuláján — véges 
elméjökkel nem tudják megfejteni. 

Elég merészek vitákba bocsátkozni, mert 
hiszen sok helyeken fordulnak meg s mindenütt 
ragad rajok valami; komoly felhívásra azonban meg
hátrálnak, adósok maradnak a válaszszal és ügyesen 
másfele fordítják szekerök rúdját, elsomfordálnak az 
őket inkább méltányoló médiumokhoz; a hol ha 
befészkelhetik magokat, csakhamar kedvenezei lesz
nek egy másik körnek, s hol felületességüket ha el 
nem árulják, ha ügyesen hinthetik a port a sze
mekbe, egy némelyike még gazdag hozománynya 
biró feleséget is kap. 

Igaz! hogy ez fehér holló számba megy nálunk, 
de hát nincsen szabály kivétel nélkül, a finomult 
elegantia, az ügyes magaviselet, a kitartás, a virág
nyelv egyszer-másszor talajra találnak. Aztán az uri 
passziókhoz szükséges pénzt is kikeritik okkal
móddal. Mindig akad egy bar-rá-tocs-kám 1 a kinek 
zsebéből előkerül a kölcsön. Egyiktől kevesebb, a 
másiktól már több, változatosan és fokozatosan, a 
többől fizetve a kevesebbet a czélhoz jutásig, vagy 
a megugrásig. A korbácsot egyike sem várja bp, 
hanem a legközelebbi esti vonattal, vagy a legtöbb
ször per pedes apostolórium tovább viszi sátorfáját, 
majdnem mindegyik. 

Élőtöknek, életmódjuknak ott kezdődik alkonya, 
mikor megöregszenek, mikor már önmagokkal te
hetetlenek s irgalomra jutnak. 

Utánok következnek a járdakoptatók, ezek a 
színtelen pillangók, kik rendesen azért maradtak el 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

fölfeszítve, hatalmas piramisokban hever. A ióvasu-
tak Lilás utat vesznek, a Nemzeti színház körül 
ujofflott a hangulat. Csak még ifjúság kellene, hogy 
kokárdát tűzzön, kardot kössön, tépést készítsen, 
fegyvert kerítsen és vonuljon a múzeum reczés dór 
oszlopfői elé, kiküzdni még egyszer a magyar 
szabadság. Csak az a hökkenő, hogy a magyar 
szabadságot, hála Isten, egyszer már meg van. 
Azután meg a karcz, azok között, a kik a flaszter 
harrikádokat emelték, már javában folyik, A föld 
alatt titokteljes kongás hangzik. Hatalmas üregeket 
ásnak, döngő aezélesákáoyokkal készítik az aknákat. 
Illeg éjjel sem pihennek. A kísérteties sárga fáklya
fény mellett folyik a verejtékező békétlenek harcza. 

A villamos hadat üzent a lóvasutnak.Agyőze-
lem útban van. Nemsokára kizárólag villamosvasút 
hálózza be a székesfővárost. A pompás kis jármit 
irtózatos sebességgel szállít bennünket nem sokára 
a szép zug-ligetbe, a vidám város-ligetbe s a hamis 
hatosairól világhírűvé vergődött Újpestre. 

Jöhetnek bátran a derék debreezeniek Nem 
jön többé elő az az anomália, hogy a Kerepesi-ut 
egyik végéről mire a másikra érünk, egy hathetes 
gyermek miniszterré lesz, egy gimnazista leteszi á 
doktorátust, a lóvasúti kalauz pedig hat öltödet 
ruhát koptat el részletfizetésre. 

Ugy megyünk, mint a mesebeli papucsokkal. 
Hipp, hopp, ott leszünk, ahol akarunk 1 

Csak arra intünk mindenkit, hogy a milleniumi 
kiállítás területére ne menjen. Mert Atilla hun 
király sem produkált külömb látványt, mikor 
Aquileje városát földig rombolta. Az öreg Karikás 
bácsi csárdájának a kéményéről elrepült a gólya és 
megkezdődött az általános rombolás. Mint egy ala
pos földrengéskor, ugy hevernek szanaszét a deszka-
szilánkok és papirtornyok. Kőnek nyoma sincs, hála 
ég, nem is volt. Papírból készült a hires kis város, 
amelyet oly élvezettel látogattak, oly sokszor 
lelbtögrafáltak és lepingáltak. Megelégelték a mulat
ságot, hát most szépen ráfújtak, összeomlott, csak 
szét kell hordani. Himyadvára áll még büszkén. 
Lábait a városliget tava locsolgatja. A hináros zöld 
tavon egy-egy fehér hattyú halad el mellette, mene
külve a közeledő szandolintól. A hosszúkás faezipő-
beu egy kereskedő segéd mártogatja a fogpiszkálót 
jobbra-balra maga mellett. 

Elképzeli magában, hogy a várban, ott a kis 
vasezirádás ablakon belől epedő ajakkal várja egy 
tüzesszemü nemes hajadon. Addig ábrándozik, mig 
kifordítja magából a lélekvesztő. Azon aztán addig 
kaezag a kíváncsi városi nép, mig valami csodálatos 
gigerli magára nem vonja az olcsó közfigyelmet. 

A városliget különben is bus képpel vár jobb 
időkre. .Mert a fáit alaposan letarolták a millenium 
tiszteletére. Ami fa még árválkodott benne, azt 
letépték a cucilisták május elsején. Tövéből csavar
ták ki és ugy hordozták körül. Ötvenezer ember 
kiabálta a magasra emelt ágak körül, hogy: éljen a 
szoeziáldemokráczia. Le a tőkével! A tőkét meg kell 
inni! Persze, hogy a tőkének és szoczializmusnak, 
iniköze van a ligeti fákhoz, — azt a volt polgár
mester sem tudja megfejteni, pedig az okos ember, 
hanem már nyugalomba vonult. Leköszönt emberek 
nem szívesen foglalkoznak rébuszokkal. Nopesából 
sem lehetne kicsavarni, hegy minek is van szerelem 
a világon. 

A városligetben egyedül a látványos bódék 
csoportja a régi. Tűzijáték térnek hívják ezt a részt, 
valószínűleg azért, mert ez az a kis hely, ahol még 
soha sem rendeztek tűzijátékot. It t még lehet 
szórakozni, hanem csak így papíron. Mert így leg
alább nem lehet visszaadni azt a velöthasitó és 
fülsiketitu zajt, amit ezer verkli, reklámkürt, dörgő 
nagydob, síp, hivőharang, papagájrikáesolás, sváb
banda, kiabálás, ének, taps, lárma, őrületes verseny
nyel produkál. Itt legalább megkíméljük szegény 
publikumot azoktól a tatár-szalajtó rettenetes vad 
viezczektől, amiket a nép-ezirkus?okban és magyar 
orfeumokban fabrikálnak. Krisztus előtt háromeezr 
évvel, a Boloomeidák korában, egy-egy ilyen vicz-
ezért valamirevaló egypti embert Kairóban kidobtak 
az ablakon. 

A pesti embernek pedig minden olyan dolog 
igen nagy élvezet, amit drágán kell megfizetni. Ha 
a szeméthordás tiltott és drága paszszió volna, 
mindenki szemetet hordana. A rósz kutvizért poha-
rankint fizetnek két krajezárt; a fizető pinczérnek, 
a miért olyan kegyes elfogadni pénzüket, fizetnek 
három krajezárt; a felszolgálónak, a miért el is 
hozza azt, amit megfizetnek, adnak négy krajezárt; 
a hintáért, araiért hólyagossá dörzsölik a kezeiket, 
tiz krajezárt; a színházért, ahol vízzé izzadnak, húsz 
krajezárt. Egy pár élelmes vállalkozó most már 
kitömött szerecsenyeket állított be egy-egy bódéba 
Azt a szerecsenyt három krajezárért pofon lehet 
vágni. A balképe egy rugóval áll összeköttetésbe 
amely egy óramutatón mutatja, ki — hány fokig 
birta pofon ütni. No, hiszen, van mit tűrni vasár-
napoukint a szerecsenynek. Egész kopottá pofozzák 
a termetes, nagytenyerü mészáros és lakatos legé
nyek. A vége az, hogy a hős fájlalja egy hétig a 
tenyerét utánna, a vállalkozó pedig ravaszul sunyit 
egyet és kineveti ezt a bolond világot. A pofon-edző
bódé nem valami megvetendő hasznot hajt. Egész 
xsaládok élnek meg a pofonokból. Dicsén a kor-
Izellemet, hogy ezek a családok még sincsenek 
diszkvalifikálva. Bármelyik sarjadéka épp ugy provo
kálhatja Laugert, mint Gajári Gézát. 

Van egy bódé, ahol egy búvár leereszkedik a 
tenger fenekére. A tenger feneke egy kétméteres 
vizmedencze. A vékony lábikráju, horpadt mellű ki
kiáltót belerázzák egy vízhatlan bőrgunyába, a fejére 
csavarnak egy vörös-rézkupolát, aztán belelökik a 
vízbe. A szegény kikiáltó persze hetediziglen sem 
látott tengert. Jóravaló dob-utezai bennszülött a 
szegény, hanem azért az összecsöngetett publikum 
elégülten távozik, hogy tiz krajezárért tengeri búvárt 
is látott. Sok gyermek tízszer is bemegy lesni, hogy 
ugyan mikor nyeli el már egy szörnyű éhes czápa. 

így mulat a pesti nép nappal. Este aztán 
bevonul Ős-Budavárába, a Krembser czirkusba, 
vendéglőkbe, kávéházakba. Szürcsölik boldogan a 
drága, rósz lőrét, mindaddig, mig el nem fogy a 
pénzük. 

Akkor aztán hazabaktatnak, becsöngetnek a 
kapun. Mig a kapu kinyilik, várnak vagy félóráig. 
A házmester egy boszus Jőestét" dörmög. Azért, 
amiért a saját, méregdrágán megfizetett, szorult 
levegőjű, nedves, csöpp kis lakásukba bemehetnek, 
elűzetik az utolsó hatost. 

így megy minálunk 1 
Hej, mennyivel is jobb lehet ott Debreczenben! 

az iskolától, mert kemény volt a fejük a tudo
mányra. 

Ezeknek a léháknak minden foglalkozásuk a 
sommit nem tevésből, a nyílt sétányokon való 
örökös ögyelgésböl, kányivetiségböl, kölcsönkért 
dohányból sodoritott czigarettázásból áll, fejők, mint 
zsebük üres és mégis fitymálják a világot, leszólnak 
mindent és megszólnak mindenkit, képzelt magas
ságban érzik magokat, kiváltságos jogokat formálnak 
a corsón, előre furakodnak mindenütt és mindenhol 
s a potyát szerfelett kedvelik. 

Aztán jönnek az iskolából hazaszökött kemény
fejűek, fés/.kökbeu -— a kisebb községekben, falvak
ban, apostoloknak feltűnni vágyó diginitások. 

Ezekből lesznek az úgynevezett falusi tudá
kosok, a kik hangzatos szóval járnak-keínek az 
utezákou, a kiknek bölcselkedésük sántít, mint a 
talpát vesztett kerék, a kik kerülik a munkát, mint 
az ördög a tömjént s mégis vígan éluek mint nyár
ban a tücsök. 

Esetlenek, ügyetlenek, minden lében kanalak, 
belefognának a harangöntésbe is, ha rájuk volna 
bízva. Szerencse, hogy hangjukról, tarka-barka 
tollúkról könnyen felismerhetők a chinézerek. 

A modern baczilusok sorába még sok e fajta 
lényeket fellehetne avatni, hanem hát legyen ezúttal 
elég ennyi, jövőre is maradjon valami. Itt csak 
annyit jegyezzünk meg, hogy ideje volna ezeket a 
modern baczilusokat mind összefogdosni s dolog
házba vinni, hátha még munkás, szorgalmas embe
rekké válnáöak. 

A munka testet, lelket egyaránt nemesit. 
Munka nélkül nincsen élet, a ki ezt kerüli, annak 
meg van romolva idegrendszere, elsatnyul, mint a 
növény, melynek éltető gyökerét a féreg rágja. 

Csak az tud élni igazán, kit a munka ingerel, 
annak édes a nyugalom, ki fáradni, küzdeni tud. 

A semmit nem tevés, dologtalanság megöli 
előbb-utóbb az emberben az Isten legszebb adomá
nyát a — lelket. 

Karczolatok. 
— Június 5. 

A vasúti harangjelzések elnémultak június 
1-én végkép, mintha csak n a g y p é n t e k 
lett volna. 

És ki tudja, hogy nem volt-e éppen akkor 
nagypéntek ? Sőt igen: hozzákezdtek a sajtószabad
ság ősi jogainak - • f e l f e s z i t é s é h e z . 

Ha már benne vagyunk, menjünk tovább a 
bibliában. 

Tháliának egyik fővárosi t e m p l o m á b ó l 
a nép kiűzte a kufárokat, mert idegen nyelven 
áldoztak a művészet istenének. 

A nemzeti nyelv védelme nekünk magyaroknak 
rég ismert szép tulajdonságunk, csodálatos dolog, 
hogy mégis ide mertek jönui hozzánk a német 
színészek. 

* 
A színészetről jut eszembe, hogy Komjáthyék 

csak gyér közönség előtt játszanak U n g v á r o n . 
Ugy kell nekik! 
Mért nem maradtak Nyíregyházán, a hol már 

megkedvelte őket a közönségl Dehát hiába, a komé
diás nép nyugtalan vére fellángolt s menniök 
kellett. 

No, Komjáthy el is vesztette a v i d o r-ságát 
s Ungvár kies h a l m i sem tudják visszaadni 
kedve eltűnt s u g á r-át. 

# 
A debreczeni újságírók tiszteletére a lefolyt 

héten megfejték a város leggyöngébb tenyész 
B i k á-ját. 

Hja, itt nálunk, a hol a kapa-nyél is elsülhet, 
— mindenhez értenek, — kivéve az artézi kut 
fúrást és városháza építést. 

* 
Hanem a színházban mégis csak a k a r n a k 

valamit csinálni. Stahl Géza már eljutott egészen 
a t e r v e z g e t é. s i g. 

Dehát mit ér mindez, ha Stahl Géza t e r v e z 
és a városi tanács nem v é g e z semmit! 

• » 

Az A n g e l o t t i-féle orfeum megkezdte 
mü-ködését. 

A „Bika" vendéglő bérlő társasága kellemes 
szórakozást szerzett — m a g á n a k . 

HÍREI. 
— P ü n k ö s d ü n n e p é n a helybeli ev. ref. 

templomokban a következő lelkészek illetőleg legá
tusok — s a következő sorrendben tartjak magház 
Istenitiszteleteket. A nagytemplomban: ünnep első 
napján délelőtt: K. Tóth Kálmán, délután: boltész 
Ei e m ér ; — ünnep másodnapján délelőtt: Nagy 
Sándor szenior, délután: Csernák Béla. A kistemp-
lomban: ünnep első napján délelőtt: üicsőfi Jozset, 
délután; Nagy Sándor szenior; — ünnep másodnap-
napjáa délelőtt: Csernák Béla, délután: Bogdán 
Lajos. A Kossuth-utczai templomban: ünnep első 
napján délelőtt: Bélteki Lajos, délután: Bogdán 
L a j o s _ pünkösd másodnapján délelőtt: Soltész Ele
mér, délután: Nagy Sándor szenior. Az Ispotály 
templomban: pünkösd első napján délelőtt: Mitrovics 
Gyula, délután: Csernák Béla,—ünnep másodnapján 
délelőtt: Bogdán Lajos, délután: Soltész Elemér. -
Az ág. ev. hitv. templomban: pünkösd első napján 
délelőtt 10 órakor: Materny Lajos lelkész, d u. 3 
órakor. Geisztlinger Pál segéd-lelkész. Pünkösd 
másodnapján délelőtt 10 órakor konfirmátió, végzi: 
Materny Lajos lelkész. Mindkét ünnepnap Urvacso-
rája fog kiszolgáltatni. — Az izr. isteni tiszteletek 
lesznek és pedig a következő sorrendben. Vasárnap 
reggel C—8 óráig és délelőtt 9—11 óráig. Hétfőn 
„Hazkoráh" tartatik a kis-uj-utezai imaházban. 
Isteni tisztelet reggel 7—8 óráig d. e. 10—11 óráig. 
Ugyanezen napon az iskola helyiségben Istenitiszte
let d. e. 10—11-ig. 

— Uj t á b l a i t a n á c s j e g y z ő . Az igazság
ügyminiszter S z a r u k á n Zoltán máramarosszi 
geti kii*, járásbirósági albirót a debreczeni kir. 
ítélőtáblához tanácsjegyzőül rendelte be. 

— L e g á t u s o k . A pünkösdi ünnepekre a 
tiszántúli ev. ref. egyházkerület nagyobb egyházaiba 
a következő legátusokat küldte ki : Debreczen: 
Nagy Sándor senior, Soltész Elemér, Csernák Béla, 
Bogdán Lajos esk. felügyelők. Békés : Bedé László. 
Derecske: Veres István esk. fel. Karczag: Kovács 
Lajos esk. fel. Kunhegyes: Balogh Dániel I. th. 
H.-Nánás: Szabó Bertalan esk. fel. Török-Szent-
Miklós: Szombathy István I. th. Mező-Tur: Lövey 
Miklós esk. fel. Turkeve: Tuső András IV. th. 
Berettyó-Újfalu: Hajdú Miklós I. th Kisújszállás: 
Bagaméri Károly. Szalonta: Veres Gusztáv IV. th. 
Szentes: Bokros Elek IV. th. Szoboszló: Juhász 
Sáudor III. tb. Békés-Gyula: Szabó Antal IV. th. 
Földes: Demjén Ferenci III. th. Hódmezővásárhely: 
Czirják Béla I. th., Barta József H. th. Szeghalom: 
Cseh Zoltán III. th. Bagamér: Nagy Sándor III. jh. 
H.-Bagos: Csia József III. jh. Báránd: Kerékgyártó 
János I. th. H.-Böszörmény: Biró János II. th. 
Csege: Sőrés Béla III. th. Diószeg: Rácz János II. 
jh. Tisza-Füred: Török Vincze. H.-Hadház: Kovács 
Béla I. th. Kába: Őry Tamás IV. th. P.-Ladány: 
Virágos Sándor II, th. Kis-Léta: Nagy Gyula. Nagy-
Léta: Magi Elek. Ér-Mihályfalva 

— A „ B i k a " n y a r a l ó j á n a k megnyi
tása. Nagy és diszes közönség jelenlétébe ^y^ 
meg május 31-én a „Bika" újonnan épült nyaralójaj 
mely mintegy előleg a jövőre nézve, hogy egySZej! 
valahára felderül a divatból már annyira kiment 
hírében alászállott „Bika" vendéglő. 

— S z e g é n y ö r e g e m b e r e k figyelmébe 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter egy pályázati 
hirdetményt küldött a megüresedett 28 drb Széche-
nyi-Kollonich-féle alapítványi helyekre. Pályázhatik 
minden olyan öreg ember, ki a király és a haza 
szolgálatában valami érdemet szerzett. Különö3 
előnyben részesülnek azok, kik népneveléssel foglal
koznak. Az évi segély 63 frt. 

Tüdős 
nyugalm. főisk. 

1 8 2 3 -

J á r i OS 
gimnas. 

-1897. 
tanár. 

A férfi, ki megfutotta "életpályáját, háromféle 
bírálatnak van kitéve, mielőtt hant borulna föléje; 
a bírálat vagy elösmerő, vagy kárhoztató, vagy hall
gató. Amaz keveseknek jut osztályrészül; az szá
mosak fölött hangzik; ezzel telve az élet könyve: 
amott a bölcseség; ott a czéi meg nem értése; itt a 
léhaság az ösmertető jel. 

* 
* * 

Kinek neve e szerény czikk élén gyász keretbe 
van foglalva, Tüdős János főisk. gimn. tanár azon 
kevesek közé tartozott, kik fölött az élet elösmerő 
bírálatot hallat. Negyven évet töltött, mint tanár a 
a boldogult, a debreczeni főiskola szolgálatában 

* 
* * 

Quem dii odierunt. . . mondja a latin köz
mondás. Ki anoyiaknak meggyújtotta szivében a 
műveltség világát negyven év alatt, a boldogult-
nak jó kedvében adta a gondviselés a tanári kated
rát, szerelte a mi iskoláukat, szeretett minket bogy 
tőle tanulhattunk. 

* 
* * 

A. franczia mestertől kérdé tanítványa: 
— Nem unod-e mester, minden évben elől 

kezdeni ugyanazon dolgokat tanítványaid előtt ? 
— A legnagyobb gyönyör — szólt a mester—-

látni a mint az emberi lélek naponta finomodik. 
Ez a való jutalom, melyet egy buzgó tanárnak 

adbat az élet nehéz pályáján. 

A héten p á r b a j 
mészetesen csak a p á r 
szerencsésen elmaradt. 

volt Debreczenben. Ter
volt meg benne, a b a j 

A főiskola volt igazgatója: T ü d ő s János 
meghalt. 

Lám, a derék öreg ur mindent jól tudott 
igazgatni, csak a halált nem parancsolhatta vissza! 

* 
Itt a pünkösd! 
Az égi lángnyelvek napja itt van s hisszük, 

hogy felvilágosit mindeneket, a mik rá szorultak! 
Ugy legyen! 

Fulánk. 

Nádudvar: Katona Antal. H.-Pályi: Polgár Kálmán 
M. Pércs: Lénárt Sándor M. Pályi: Vilyi József. 
V.-Pércs: Telegdy Sándor. Sáránd: Nagy József. 
Székelyhíd* Jakó Elek. Szovát: Tripsó Sándor. 
Tetétlen: Ember Ernő. Téglás: Szenthe Kálmán IV. 
jh. B.-Ujváros: Papp Gyula I. jh. Alsó és Felső 
Józsa : Tömöry Lajos II. jh. 

— Ötezer forintos a l a p í t v á n y . A debre
czeni kollégium közszükségleti czélokat szolgáló 
alavjai szép alapitYánynyal gyarapodtak egy h.-bö-
szörményi polgárasszony vallásos buzgóságából. 
Ugyanis néhai T ö m ö r y Juliánná özv. S z e n t é 
Bálintné h.-böszérményi házát és tanyaföldjét a/3-ad 
részben végrendeletileg a kollégiumra, 73-ad rész
ben pedig a H.-Böszörméüyben felállítandó városi 
közkórházra hagyományozta. A kollégiumra szálló 
örökség, melynek hagyatéki tárgyalását e hó 24-én 
tartották meg, ötezer forintot képvisel. 

— A debreczen i d a l e g y l e t június 3-án 
(csütörtökön) Hitessi Lajos disz-karnagy vezetése és 
Rácz Károly zenekara közreműködése mellett a 
„Nagyerdei vigadóban" dal és zeneestélyt tartott, a 
mely kiválóan sikerült. A dalestély műsora a követ 
kező volt: Suhog a szél Kovarcz-tól. Édes lánykám 
Huber-től. Még fáj a sziv Palotássy-től. Egyes 
ogyedül Braun-tói. Pusztai élet Zimay-tól. Ha meg
halok Simonffy-tól. — A műsor végeztével a fiatal
ság tánezra perdült és késő éjfélig maradt együtt a 
társ iság a legjobb hangulatban. 

— T á v o z ó s z o l g a b í r ó , A debreczeni 
társaság elveszti egyik kedvelt köztisztelt tagját, 
Hajdumegye közigazgatása pedig egyik tehetséges, 
buzgó tisztviselőjét, dr. F o r r a y Andort. A 
kereskedelemi minisztériumba segéd fogalmazóvá 
nevezték ki, a minek következtében a balmaz-ujvá-
rosi járás főszolgabírói hivatalánál elfoglalt szolga
bírói állásáról lemondott. 

— A z a k a d é m i a j ö v ő é v i i g a z g a t ó j a . 
A debreczeni ev. ref. főiskolában fennálló theologiai 
és jogi akadémia igazgatójává a főiskolai tanári kar 
a jövő évre is S a s s Bélát, a jelenlegi igazgatót 
választotta meg, immár harmadízben. 

— A „Debreczen i vadász - tár su la t" 
1897. évi június hó 13-ik napján délelőtt 10 órakor 
a városháza kis-tanácstermében évi rendes köz
gyűlést tart. Tárgy: 1. Évi jelentés. 2. Számvizsgálók 
jelentése az évi számadásról. 3. Pénztárnok felmen
tése. 4. Költségvetési előirányzat, 5. Folyó ügyek 

, „ . — ^ e j á * * p á l y á z a t . A vágóhídi ellenőri 
állasra hirdetett pályázat már lejárt Összesen hár
man adták be pályázati kérvényeiket a főispáni 
titkári hivatalhoz ezideig és pedig Szilágyi Sándor 
(Lupény), Hirsch Soma(Czervenka) és Gönczy Ödön 
(Szerdahely.) A főispán a három pályázó közül már 
legközelebb kinevezi az uj vágóhídi ellenőrt. 
, . — , A z i p a r h a t ó s á g i b i z t o s o k t i s z t e l e t 
dí jának m e g t i l t á s a . A miniszter leiratban uta
sította az alispánt, hogy a vidéki ipartestületeknél 
azon szokást, hogy az évi közgyűlésre kiküldött 
iparhatosagi biztosoknak tiszteletdijakat adnak 
szüntesse be, minthogy ez olyan színben tünteti fel 
a biztosokat mintha pénzért a netán fedezett hiá
nyokat elhallgatnák. Nem zárkózik el a miniszter 
attól, hogy az illető ipartestületek évi rendes költ
ségvetésükbe bizonyos évi átalányt vegyenek fel 

* * 
Megállunk még egyszer sirodnál, boldogult 

tanárunk; elvegyítjük könnyeinket utánad bnsuló 
tieidével; fülünkbe cseng mégegyszer kérő,dorgáló 
szavad, ki annyiakat elindítottál az élet útára s el
láttad bőven útravalóval : tanítványaid nem nyújt
hatnak egyebet nagy utadra, csak ennyit: pihenj 
békén, Isten veled ! Ny. G. 

— Ösztöndíj iparos ifjak részére. A 
Rózsa Lőrincz. | nagyméltóságú kereskedelemügyi m. kir. miniszter 

ur f. évi május hó 10-én 22681. számú leiratával 
felhívta a kamarát, hogy oly törekvő és kellőleg 
képesített iparos ifjút, ki a nevezett minisztérium 
részerői nyújtandó háromszáz (300) forintnyi utazási 
ösztöndíj mellett — a hazai ipar javára értékesí
tendő - szükséges tapasztalatok megszerzése és 
képességének fejlesztése czéljából külföldre utazni 
óhajt: hozzon javaslatba. Felhivatnak ennéljogva a 
kamara területén, tehát: Hajdú, Szabolcs, Szatmár, 
Máramaros, Bereg, Ugocsa és Jász-Nagykun-Szolnok 
vármegyék, valamint Debreczen és Szatmár városok 
területén lakó ifjú iparosok közül mindazok, kik 
továbbképzés végett külföldre utazni szándékoznak, 
s e czélból a fent említett 300 frtnyi ösztöndijat 
elnyerni óhajtják, hogy eziránti, végzett tanulmá
nyaikról tanúskodó bizonyítványokkal ellátott — 
esetleg illetékességi helyök hatósága által is támo
gatott — folyamodványukat, melyben pályázónak 
lakhelye, családi viszonyai, erkölcsi magaviselete, 
foglalkozása, előképzettsége, esetleges tanulmányai, 
az általa elnyert kitüntetések és nyelvismeretei is 
részletezendők, valamint az általa választandó úti
terv is kifejtendő: — az alulirt kereskedelmi és 
iparkamarához legkésőbben f. é. június hó 13-ikáig 
terjeszszék be. — Debreczen 18ö7. május hó 30. A 
kereskedelmi és iparkamara nevében: S z a b ó 
Kálmán elnök, dr. K i r á l y Ferencz titkár. 

— A s z í n h á z á t a l a k í t á s a . A városi jog-
és pénzügyi bizottság indítványához képest a városi 
tanács a színház belső beosztásának czélszerübbé 
tétele mellett a közönség biztonságának fokozásával 
is foglalkozik. S t a h l Géza v. főmérnök már 
dolgozik a tervezeten, a mely szerint a szinbáz 
nézőteréről kivezető kijáratok veszély esetén a gyors 
kiürítést lehetővé tegyék. 

— A z iparos t a n o n c z i s k o l a i v izsgá
la tok . A vizsgálatok, mivel a közoktatásügyi mi
niszter tanulmány végett több tanítót a fővárosba 
rendelt, részben megváltoznak, a mennyiben azokat 
előbb tartják meg. A változások következőkép 
eszközöltettek: a 2-ik osztály vizsgálata e hó 13-án 
délután 3 órakor lesz a csapó-utezai Barcsay bázban, 
az első osztály két csoportja ugyancsak aznap 
vizsgázik. Az első csoport vizsgálatait a kollégium
ban, a második csoportét a Barcsav-féle házban 
tartják meg. 

— A d e b r e c z e n i Z i o n - e g y l e t elnöksége 
arról énesiti tagjait, hogy az elöljáróságnak kérel
mére, a Margit-fürdő tulajdonosa kedvezményes 
árakon gőz-, kád- és uszoda-fürdő-jegyeket enge
délyezett a tagok részére, a mely jegyek Schwarz 
M. L. ellenőr üzletében válthatók. 

— P i s z t o l y p á r b a j . Május hó 29-én a 
Sámson alatt levő katonai gyakorlótéren M. B. föld
birtokos és dr. Sz. B. között pisztoly párbaj volt 
egy kávéházi összetűzés miatt. A feltételek voltak: 
kétszeri golyóváltás 30 lépésről 5—5 lépés avance-al. 
A párbajban egyik fél sem sebesült meg. 

— K i r á n d u l á s a m a g y a r tengerre. 
gyár közönségnek alkalma lesz egy 4 napra 

tervezett kirándulást tenni a magyar tengermellékre, 
Fiume, Abbázia, Cirkveenica és környékére. A tár
saság június 16-án indul a központi pályaudvarról 
délután 3 órakor külön gyorsvonaton Fiúméba. 

A raas 

Folytatta a msüékkten. 



4 DEBREGZEN-KAGYYiRADI ÉRTESÍTŐ. 

Budapest—Debrezen. 
Pek reczenbe é r k e z i k j Vonat j fodul onnan 

P.-Ladány. 
P.-Ladány., 
Budapest*.. 
Budapest... 
Budapest.. • 
Budapest.. 

M.-Sziget**, 
M.-Sziget. ., 
M.-Sziget.. 
M.-Sziget.., 
M.-Sziget.., 

7.40 
5.16 

3.47 
5.54 
2.40 

M.-SZÍ; 
7.50 

12.16 
6.58 
8.43 

10.22 

regg. 
regg. 

d. u. 
d. u. 
éjjel 

árét— 
vegg. 
d. u. 
d. u. 

este 
S z e r e n c s -

Szerencs . . 
Szerencs.. 
Szerencs . . 

8.07 
12.21 
7.50 

regg. 
d. u. 
este 

Tv. sz. sz. 
Személyv, 
Gyorsv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 

'. )ebreczen 
Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 

Debreczen 
Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 

6.12 
4.08 
9.15 
9.40 
2.15 
7.05 

5.— 
6.— 

regg. 
regg. 
este 
d. e. 
d. u. 
este 

regg. 
regg. 

1.35|d, u. 
4.—Id. jH 
3.56 d. u. 

5.— 
9.07 
5.13 

FOGOBYOS 3 
Lakik : lossith-itcza 2152. sz. 

Kardos László úr házában. 
( 3 - 5 . ) 

Nagy-Léta—Vértes—Dobrcczen 
N.-Léta-Yértes 
ÍT.-Lófca-Yértes 
Sáránd***. . . . 

W7.2Ö 
3.18 

regg. 
d. u. 

Vegyesv. 
Vegyesv. 

8.3.3 [este [Vegyesv. 
Büd-Szent-Mihály—-Tisza-Lök 

5.25 
1.05 
5.13 

Debreczen 
B.-Szt.-Mihály 8.14 regg. Vegyesv. 
B.-Szt.-Mihály 6.49 este Vegyesv. 

— Tisza-Lök őpités alatt. — 
Füzes-Abony—Debreczen 

5.25 regg. 
3.27 d. u. 

Tisza-Füred... 
Füzes-Abony.. 
F.-Abony****.. 

5.32 
7.47 

regg. 
d.u. 
este 

Vegyesv. 
Vegyesv. 
Vegyesv. 

4.18|regg. 
11.85 d e 
5.22 d. u. 

* • ösak P.-Ladányig. 
** Csak Szatmárról. 

**':f Ünnep- és vasárnapokon június 1-től szep
tember 15-ig közlekedik. 

.****• Csak Ohat-Kócsig. 

A szerkesztésért felelős 
akiadótulajdonos: Z i ö h e r m a s K e r x a a n . 

NYMEiTTJBn. 
Mei i i i e l>e i , g - - s e lye i i i csakis akkor valódi, 

ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, fe
h é r és színes 45 k r t ó l 14 f i t 65 k r i g méte
renként — sima, csikós, koczkázott, mintázott, 
damaszolt stb, (mintegy 240 különböző minőség és 
2000 mintázatban stb.) a megrendelt árukat,posta
bér és vámmentesen, házhoz szállitva, valamint 
mintákat postafordultával küldenek H e n n e b e r g 
Q. (cs. és kir. udvari szállitó) se lyemgyára i 
Zür ichben . Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
ós levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
Magyarnyelven irt megrendelések pontosan elin
téztetnek. (98) 21—51. 

j V e s e , MgyMélyagv ftúgyd&rá * 
és köszvőnybánta lmáfa : ellen, továbbá 
a légpB$ és e m é s z t é s i szervek feliratos 

| bántáimamál, orvosi tekintélyek által a 
! E ú o n - f o r r á s 

s ikerre l rendelve lesz. 

H ú g y k a j t é t h a t á s ú ! 

Kellemes izü í Könnyen emészthető I 
Kapható ásvinyvlzkerestcedésckben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesen. 

O 
co 

co 

„Stefánia'' szálloda Bécs. 
II.Taborstrassel2. 

(A t e r m é n y b ö r z e m e l l e t t . ) 
Újonnan és a 19-űik század követelményei

nek megfelelően fényesen és kényelemszerü-en 
berendezve; villanyos világítás (lOpereznyire az 
Istvántértől) megálló helye a társas kocsiknak; 
fürdők használata, vízvezeték stb. stb. 

Szobák ára villany világítással és kiszol
gálással I személyre: 

l e m e l e t l f r t - 7 Ö -
Í3 . . . ' „ - 1 , 3 5 0 
S 

•*ty - 1 . . - yy' 
Ezzel egyben van szerencsém Vöslani 

„Stefánia" szállodámat ajánlani; szemben a 
fürdővel és a villanyos vasút megálló bolyé mel
lett, nyitva májustól októberig. 

Újonnan építve, remek berendezéssel. Szo
bák napra, hónapra kaphatók. 

Tisztelettel 
(120)1-3 Witimann Károly. 

jg P á n t l i k a g i l i s z t á b a n és g y o m o r b a j b a n 
g s z e n v e d az e m b e r i s é g fele r é s z e . 

A s z e n v e d ő e m b e r i 
s é g v i g a s z t a l á s á r a 

és s e g é l y é r e ! 
Kik galandfóregben és gyo

morbajban szenvednek! 

Pántlíkagíliszta 
fejestől, és gyomorbaj 

a p á f r á n y - t o k o c s k á k 
által, fájdalom nélkül, jót
állás mellett, a legrövidebb 
idő alatt (6 perez alatt) tel-

jesen elhajtatik. 
Egyedül valódi kapható: 

Schneider Jézsef 
gyógyszerésznél , 

Resiczan, fo-uteza 3, 
Védjegy. (Délmagyarország.) 

Ezen kitűnő gyógyszer fájdalomnélküli, gyors és 
biztos eredményéért jótállás nyujtatik. Nem árt, 
ha a pántlikagiliszta-féreg nincs is jelen. Az élet
kor megjelölendő. — T ö r v é n y e s e n v é d v e , jj] 
Egy eredeti doboz pontos használati utasítással a 
bel- és külföld részére 3 frt 5 0 kr. postai után
véttel vagy a fenti összegnek előre való bekül
désével. A. p á n t l i k a g i l i s z t a t ü n e t e i a k ö - Sj 
V e t k e z ő k : az arcz haíványsága, bágyadt tekin- {*j 
tet, kék szemkarikák, lesoványodás, nyálkásodás, 
bevont nyelv, emeszthetlenség, étvágytalanság, 

Cj felváltva mohó őtvágygyal, gyakori roszullét 
m vagy épen ájulások és szédülés főleg éhgyomor
ul nál, egy gombolyag felszállása egész a nyakig, rp 
J*| nyálösszegyülemlés, a testmegdagadása, gyomor
ig sav, gyomorhév, gyakori felböfögés, bélgores, 
Jjj hengergetés, hullámszerű mozgások, szúró szivó- jj! 
p fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobogás, a Gj 
3 vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, uj 
m gyakori véletlenül beálló főfájás, a buskomorságra uj 
jjj való hajlam, életuntság és a halál óhajtása. — gj 
Gj Továbbá itt minden gyógyszer kapható. S a n t a l - jjj 
ffi t o k o c s k á k hatásukban felülmúlhatatlanok, {£] 
Gí gyorsan és biztosan gyógyitanak nőknél és urak- {3 
uj nál elgyengült férfierőt, hugyesőfolyásokat, folyá- m 
g sokat nőknél és uraknál befecskendezés nélkül, g] 
jf] Egy doboz ára 2 frt 50 kr. Makacs baj ellen egy 
pj dupla adag 4 frfc. Mind egyedül való dián kepható: 

JS Sehneider J. gyógyszerésznél, Resiezáii, i-uteza 3. 
ru (Délmagyarország.) 

jjj 1 W " Millió betegnek segített már ez a szer. ~ 9 S 
Gí Itt még kapható a legjobb iszákosság (részegség) 
K elleni szer, 1 üveg ára 2 frt, öreg bajnál 4 frt. 
S (197.) 5—5 

9 

U K J I & Í G Í K S H S E Í K 1 

Eladd fflszerűzlet. 
A főtéren a legnagyobb forgalmi helyen 

levő és legjobb menetelnek örvendő 

y|y í | I t a - is oiimip-űzli 
dohány tőzsde és italmérési joggal, csa
ládi körülmények végett, eladó. 

Értekezhetni kiadó-hivatalunkban, § | 
S Rózsa-tér 16-ik sz. a. (212) 2—3 f i 

J 1 

Szomorú — de igaz, 
hogy öltözékeinkre nagyobb gondot fordítunk, 
mint e g é s z s é g ü n k r e . Ha ruháinkon a legpará
nyibb szakadékot észlelünk sietünk azt legott el
tüntetni, nehogy nagyobbodjék, de ha ez testi 
egészségünknél az eset. számba se vesszük. Egy kis 
köhögés, főfájás, emésztési zavarok stb. mit tesz 
az ? Ügyet se vetünk rá. Hát ez v é t k e s k ö n n y e l 
műség , , mely később keservesen megbosszulja 
magát rajtunk, mert valamint a kis szakadékból 
nagy lesz, épp ugy a kis bajból nagy baj kelet
kezik, ha kellő intézkedés nincsen kéznél. A leg 
t ö b b b e t e g s é g . k ú t f o r r á s a a g y o m o r r e n 
d e t l e n m ű k ö d é s e amit — idejekorán használva 
Egger kellemes izü S o d a p a s z t i l i á j a csakhamar 
beszüntet ( l doboz ára 30 kr.) A t ü d ő , t o r o k 
és m e l l b a j o k köhögéssel, rekedtséggel s elnyál-
kásodással kezdődnek. Egger kitűnő izü 
p a s z t í l l á j a megóv bennünket a bajtól teljes biz
tonsággal. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 
kr.) Minden gyógyszertárban kaphatók. Főraktár 
Nádor-gyógyszertár (Dr. Egger S êó és 
Egger J . Budapest, Yáci-körut 21. 

(43) 25—30.-' 

Debreczen szab. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a város
ház alatt a Kossuth-utcza felől eső, eddig E m e r i e l i A r n o l d n é á l t a l b i r t 18, 19, 20 s z á m ú 
b o l t h e l y i s é g e k a város számvevőségénél megtekinthető árverési feltételek mellett a f. 1897. 
év i J ú n i u s h ó 16-án d. e. 9 ó r a k o r a városház kistanácstermében megtartandó nyilvános 
árverésen bérbe adatnak. 

Miről a bérelni szándékozók azzal értesíttetnek, hogy a kikiáltási összeg 10%-á t 
bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1897. Május 31-én 
(219) i—i. A városi tanács. 

Árlejtési hirdetmény. 
A Szatmárnémeti Társas-kör jelenlegi helyiségeinek újjá építése végett árlejtést hirdet. 
Ezen építkezés költségei a következőleg vannak előirányozva: 

kőműves munka. 9687 frt 34 kr. 
kőfaragó „ 
ács ,, 
tető fedő „ . . ' . . . . 
cserép „ . . . . . . . 
bádogos „ , . - . . . 
szobrász „ 
asztalos „ 
lakatos „ , . ; . . . 
mázoló n 
üveges „ . . . . . . 
szobafestő „ . . . . . . 
árnyékszék munka . . . . 
olvasó ablak „ . . . . . 

Összesen: 24294 frt. 21 kr. 
A részletes tervek Tóásó Pál műépítésznél (Kazinczy utcza, Gutlman ház) tekinthetők 

meg, az építkezési feltételek pedig alantirt elnöknél tekinthetők meg, kinél az ajánlatok alap
jául szolgáló előméretek másolatban megkaphatok. 

Az épületnek folyó évi November 1-sőére teljesen készen kell lennie. 
Felhívom azokat, a kik az ériejtésben részt venni óhajtanak, hogy az itt felsorolt összes 

munkarészekre vonatkozó egységes ajánlataikat hozzám folyó évi J ú n i u s 14 é ig adják be. 
Szatmártt a Társaskör építkezési bizottságának 1897. évi Június hó 1.-én tartott 

üléséből. 

(218.) 1 — 1. társasköri elnök. 

251 
. 2447 
. 463 

11 tí 
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. 1164 
. 5053 
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^ H i r d &• * m & 30 •y. 
Debreczen szab. kir. város tanácsa résEéről ezennel közhírré tétetik, miszerint a 

törvényhatósági bizottsági közgyűlésnek th 1897. bkgy. sz. a. keit s kormányhatóságilag 
jóváhagyott határozata értelmében, a város tulajdonát képező Szováth községben levő 
következő ingatlanok u. m. : 

1. a 350. sorszámú 50 D öl területű „Lajda" korcsma; 
2. a 2.21. sorszámú 145 Q öl területű „Nagy bóltí{ épület; 
3. a 28. sorszámú 67 U öl területű „Belső korcsma", egyenként és együttesen is 

eladatni fognak. 
Az árverés idejéül a folyó év j ú n i u s h ó 25-d ik n a p j á n a k dé le lő t t i 9 ó rá ja , 

helyéül pedig Szováth községházának tanácsterme tüzelik ki. 
Az árverési feltételek Debreczen sz. kir. város száravevői hivatalánál, valamint 

Szováth község jegyzői hivatalánál megtekinthetők. 
Miről az árverelni szándékozók azzal értesíttetnek, hogy a kikiáltási árnak 1 0 % á t 

bánatpénzben letenni tartoznak. 
Debreczen, 1897. május 17. 

(210) 2—2. A városi tanács. 

ZICHERIAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Bé?$a-tér 16-ik sz. a. 

l ö O - d i l s : BssáixiGL-u. t o l e f o a a . á L l l o i ü á t s -

[Kosztoftok jutányos feltótelek mellett egy 
tisztességes uri asszonynál — felvétetnek. 
Czime irodámban megtudható. 

(Eladó uj-föld. A Jóna-dülöben 13 hold 
gazdasági épületekkel együtt eladó. 301 . 

I s z é e h e n y i - k e r t b e n 1 szoba, konyha 250 Q 
Öl vetemény földdel együtt eladó. 300. 

[ L a k a t o s s z e r s z á m ? többféle eladó, a 
lakatos műhely kiadó, úgy szinte a műhely 
elszállítható részei is eladók. Czime meg
tudható irodámban. 255. 

|Volt g a z d a t i s z t itt Debreczenben, mint 
felügyelő vagy ügynök — alkalmazást 
keres. . (775.) 

\Egy j ó m e n e t e l ü f ü s z e r ü z l e t más 
vállalat miatt 5000 forintért átvehető. — 
Évi forgalom 60—70 ezer forint, bolt- ós 
raktárbér csak 500 forint. Czim a kiadó-
hiv albán. 

I S l a d ő . b o l t : b o r , s z e s z , t ő z s d e jog
gal a legélénkebb helyen, közel a vasúthoz, 
25 frt napi forgalom biztosítva, — nem 
conveniálás esetén a tulajdonos megtartja 
magának. 240. 

[ f Q a d é l a k á s , Péterfia részen egy jó lakó
ház külön udvar, 3 szoba, előszoba,; 
konyha, pincze, fáskamara, gyümölcsös
kert 1897. május 1-tŐl kiadó. 565 . 

J E g y i g e n j ó m e n e t e l i ! és élénk helyen 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

E g y p a t k á n y f o g ó ( B a t t l e r ) k u t y a 
m e g v é t e l r e kerestetik. — Bővebbet! 
irodámban. 

Bgy | ó r n e n e t e l ü f ű s z e r ü z l e t e t ] 
helyben, más vállalat miatt 5000 frtértí 
átvehető. Évi forgalma tizenkétezer frt.l 
Bolt és raktárbér csak 500 frt. — Bőveb-| 
bet a kiadóhivatalnál. 252. 

K i a d ó h á z Csapó-utczán kocsmahelyiséggel] 
együtt és egész udvarral. (21Ü.) 

K i a d ó l a k á s . Darabos-utczán 3 szoba hozzá
tartozókkal együtt kiadó. (257.) 

K i a d ó l a k á s . Yarga-utczán 3 szoba hozzá-] 
tartozókkal együtt kiadó. (256,) 

J ó m e n e t i t f ü s z e r - ü z l e t családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299.) 

P é k m ű h e l y alkalmashelyiséggel együttkiadól 
E l a d ó f ö l d . A Kádár dűlőben 2 1 / , nyila^f 

tanyaföld épületekkel eladó. — E l a d ó k : 
Gázmotor 2 1 / , lóerejti, — Egy pár vas-
állványu züzóhenger. — Több rendbeli! 
vasajtók ós ablakok eladók. 298 . 

K e r e s t e t i k m e g v é t e l r e egy gőzcséplő
gép. 299. 

E l a d ó h á z . Bárány-utczában, szilárd anyag
ból készült és 5 szobát tartalmazó ház ésj 
2 3 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó. 

K é t szoba , hozzátartozókkal, közel a piacz-J 
hoz, kiadó. (782.) 

Minden fé l e l a k o s z t á l y o k , — mérné-keltl 
d í j a k me l l e t t , — k ö z v e t i t t e t n e k . 

Az ezen rovatokban közlöttek i ránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



Melléklet a ..Debreczen-Nagvváradi Értesítő" 1897. év 234k számához. 
Külön hajún Elvitorlázik a társaság Církvemeára,, 
Másnap következik üirkveneia körűjükének meg
tekintése és az Abbáziába való hajózás. A kirándu
lásban résztvevők akár 20-án, vasárnap reggel már 
Budapestre érkezhe'nek.,akárpedjg vasúti jegyeiket 
felhasználva, visszafelé az utazást megszakíthatják. 
Az utazási jegyfüzet csak 30 forintba kerül. Az 
ezen utazásban résztvenni szándékozók jegyeiket 
már előre, de csakis június hó 12-íkéig a „Nemzet
közi Fürdő Lapok" szerkesztőségében, Budapest, 
IV . k. Zöldfa-uteza 4 1 . sz., és a „Gyógyfürdők, 
Üdülőhelyek utazási központi irodája"-ban, Buda
pest, koronaherczeg-uícza 8 1 . sz., mint a társas 
utazás rendezőinél megválthatják. 

— K í n e v e z é s . Gróf D (e g e n f e 1 d József 
főispán M i s k o 1 c z y Lajos közigazgatási gya
kornokot tiszteletbeli szolgabiróvá nevezte ki. 

H a j d ú m é g y e r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s e . 
Hajduvármegye mai napon tar tot t rendkívüli köz
gyűlésében C s a p ó István és K a r a p Móricz bi
zottsági tagok indítványára az állandó választmány 
egyhaodu javaslatához képest éljenzés között elha
tározta, hogy az összkorniánvhoz a magyar katonai 
akadémia létesítését köszönő és a jövőre nézve bi
zalmi feliratot intéz, R á z s ó Gyula alispánpnditvá-
nyára ugyaniiy szellemben a honvédelmi minisz-
mányhoz ugyanij feliratot intézett. 

— Ü r e s e d é s e k a v a r o s n á l . Debreczen 
városánál három állás jöt t üresedésbe. Egy szám
vevőségi számtiszti állás 900 frt fizetés, 150 frt lak
bér, egy adópénztári tiszti állás 700 frt fizetés, 150 
frt lakbér és egy rendőrbiztosi állás 700 frt fizetés, 
100 frt lakbér és javadalommal. Pályázati kérvények 
július 15 délután 5 óráig nyújtandók be Debreczen 
város főispánjához. 

— 3_elk é s z v á l a s z t á s . A gyantát ev ref. 
egyházközség a Tóth István halálával megüresedett 
lelkészi állomásra egyhangúlag D i ó s z e g i Mihály 
debreczeni születésű ifjút, diószegi segédlelkészi 
választotta meg. 

— H u s k a r t e l l . A debreczeni mészárosok 
kellemetlen meglepetést készítettek mára a debre
czeni gazdasszonyoknak és családapáknak. Minden 
kényszerítő ok nélkül e gymásra nézve kötelezőleg 
kimondották, hogy mától fogva 27 %-kal emelik fel 
a hus árát. Vagyis mától fogva az első minőségű 
leves -hus ára 40 kr helyett 52 kr; a másodosztályú 
húst pedig 34 kr helyett 46 krért mérik. 

- - E l j e g y z é s . I)r. K é r é s z i Zoltán, a 
debreczeni jogakadémiának egyik tudós tanára el
jegyezte W e i e h i n g e r Károlynak, a „Hungária"-anyakönyvi kivonatot, továbbá az előző osztályból 
kávéház tulajdonosának szép és müveit leányát: kapott iskolai bizonyítványt és az egész évi tandíj 
0 t t i 1 i á t. 

— H y m e n . S i c h e r m a n n Mór m.-szigeti 
nyomdatulajdonos kedves leányát G i z e l l á t június 
15-én vezeti oltárhoz S t r e l i n g e r Zsigmond 

Anyósa: özv, Nemes Gáborné, sógornői, sógora és 
számos rokonság nevében is, — Örök béke lengjen 
hamvai felett. 

— H a l á l o z á s . Mint részvéttel értesülünk: 
Polggár B e r e c z k y Istvánná szül. Katona Zsu
zsanna élete 84-ik, boldog házasságának 42-ik évé
ben hosszas, de különösen négy heti súlyos szenve
dés után múlt hó 31-én reggeli 7 órakor csendesen 
elhunyt. Temetése június 2-án d. u. 3 órakor a nagy 
csapó-utezai 394-ik sorszámú háztól ment végbe a 
kistemplomban tartot t rövid ima után. 

— A z u j p a p í r p é n z . Az uj korooaértékü 
papírpénz kibocsátására már kezdődnek az előké
születek. Az osztrák-magyar bank kiküldöttei e 
héten Budapestre érkeztek a végből, hogy az uj 
papírpénzek rajzait bemutassák a magyar pénzügy
miniszternek. A bank emberei az uj 10, 20, 100, 
200, 1000, 2000 és 4000, illetőleg 5000 koronás 
papírpénz rajzait terjesztették a miniszter elé, a ki 
megnézte azokat és némi apróbb változtatásokat is 
elrendelt a rajzokon. Az uj papírpénzt keményebb 
papírra fogják nyomtatni, mint a milyen a jelenlegi 
papírpénz és színezése is változatosabb lesz. Mivel
hogy az osztrák pénzügyminiszter már előzetesen 
jóváhagyta az uj papírpénz rajzait, már a legköze
lebbi időben megkezdődik a nyomatás, mely azon
ban oly hosszú ideig fog tartani, hogy a jövő év 
előtt gondolni sem lehet a koronaért ékü számítás 
elrendelésére. 

Tanügy. 
A d e b r e c z e n i á l l a r o r f ő r e á l i s k o l á b a n 

1896—97 iskolai évet bezáró nyilvános vizsgálatok 
az iskola épületében rövid idő alatt kezdetüket veszik. 
Az érettségi szóbeli vizsgálat június 18-án kezdődik 
meg, míg a többi osztályok növendékeivel: Június hó 
16-án, 19-én, 21-én, 22-én, 23-án, 24-én, 25-én, és 
26-án fognak megtertatni. A torna verseny június hó 
22-én, kedden, kedvezőtlen idő esetén 23-án, szerdán 
délután 5 órakor tartatnak meg a tanintézet udvarán 
Az érettségi vizsgálatok délelőtt és délután, a többi 
vizsgálatok csak délelőtt tartatnak. E vizsgálatokra, 
melyek napokint reggel 8 órakor kezdődnek, a m. t. 
szülőket, de egyátalán véve a tanügy iránt érdeklődő 
közünsóget is tisztelettel meghívjuk. A magán vizsgá
latot tenni szándékozók az életkor igazolására az 

kiegyenlítésére 28 f r t l ö k r t kőtefesek június hó 10-ig 
az igazgatósághoz beküldeni. — F i g y e l m e z t e t é s : 
P főreáliskolában már a folyó 1896—-97. iskolai év 

törekvő budapesti kereskedő. A házassághoz a, kezdetén is annyian jelentkeztek felvételre, hogy az 
rokonok és ismerősök jó kivánatai fűződnek. jalsó három osztályból egyes későn jelentkezőket hejly 

— A „ D e b r e c z e n i P o l g á r i K ö r " saját hiányában el kellett utasítani. Ez az eset a jövő 18y7 
könyvtára javára 1897. június hó 19-én (szombaton) ; - . 98 iskolai évben már más, felsőbb osztályokban is 
a Nagyerdei Dobos pavilonban Kácz Károly zenekara; e I ö f o r d u l h a t . Ezért tehát figyelmeztetjük különösenía 
közreműködésével zártkörű junmlist rendez. Belépti-; • , ., , . u l u u O H e » | ^ 
d í j : személy-jegy 1 frt, család-jegy 3 frt. Felülfize-Íh e lyb e l 1 szülőket, hogy gyermekeik biztos felvételére 
tések köszönettel fogadtatnak és hiiiapilag nyug
táztatnak. * 

— A t a n á c s a hus kartell ellen. Lapunk 
más helyén megemlékeztünk róla, hogy a debr. 
mészárosok a hus árát 27%-ka l fölemelték. Ezen 
jogtalanság ellen adott be Komlóssy Arthur v. fő
jegyző-a tanácshoz egy beterjesztést, mely követke
zőleg hangzik: Tekintetes Tanácsi A helybeli 
lapokban megjelent azon közlemények, hogy a deb
reczeni mészárosok egymásra nézve kötelezőleg 
kimondották, hogy mától fogva a hus árát 27%-kal 
általában felemelik, szemben a nagyközönségnek 
már évtizedek óta fennálló jogos panaszával, — 
szemben azon tehetetlenséggel, mely a társadalmi 
téren való helyzetjavitás iránti törekvéseknél 
mutatkozott,—és szemben azzal, hogy csak legköze
lebb alkottunk szabályrendeletet az idegen hus 
behozatalának megkönnyítése érdekében — valóban 
mindnyájunkban megdöbbentő hatást keltettek. A 
hus kérdés életkérdés szegénynek és gazdagnak 
egyaránt. E téren sem erőszak, sem bíró nem hasz
nál, itt kellő tapintattal és erélyességgel megfelelő 
intézkedésekkel többre lehet menni és ugy a 
fogyasztó közönséget, mint magunkat a hus eláru-
eltással hivatásszerüleg foglalkozó iparosokat meg
nyugtató eredményt érhetünk el. És miután Debre
czen városának van Európai színvonalon álló beren
dezésű vágóhídja, van óriási marhatenyésztése, van 
szakképzett tisztikara és vannak kitűnő szakemberei, 
bátor vagyunk indítványozni, miszerint ezen igen 
f o n t o s kértléssel egy rendkívüli tanácsülésen 
behatóan foglalkozzunk, a szükséges teendőket eset
leg ankettnek egybe.hivása á l u l ia beszédük meg 
és a mit lehet az idestova tűrhetetlen helyzeten 
segítsünk. A közönség a városi hatóságtól várja a 
segítséget. — ne hagyjuk csalódni — legalább 
abban, hogy megkísértjük a baj orvoslását. Tiszte
lettel Komlóssy Arthur főjegyző. A főjegyző indít
ványát a tanács legközelebb tárgyalni fogja. 

— Ö n g y i l k o s ü g y v é d . K o v á c s Gábor 
ügyvéd öngyilkossága foglalkoztatja egész Debreczen 
város közönségét. Különösen az képezte beszéd 
tárgyát, mi vihette a derék, kitűnő szorgalmú em
bert a végzetes lépésre. Tettének oka, — melyet 
most illetékes helyen is megerősítenek, — zilált 
anyagi viszonyai adták kezébe a fegyvert, A család 
kívánságára az iroda részére ügygondnokul a kamara 
Szilágyi Imre ügyvédet nevezte ki. — A fájdalomtól 
lesújtott család a következő gyászjelentést adta k i : 
A legmélyebb fájdalomtól sebzett szívvel tudatjuk a 
szerető hű férj, páratlan jó apa, vő, sógor és rokon 
néhai K o v á c s Gábor köz- és váltó-ügyvédnek 
folyó hó 4-én reggeli 3 órakor életének 47-ik, boldog 
házasságának 13-ik évében hirtelen bekövetkezett 
elhunytát. Kedves halottunk földi részei folyó hó 
5-én d. u. 5 órakor fognak Homokkert II. j . 138. 
számú házunktól az ev. ref. vallás szertartása szerint 
a Kossuth-u. temetőben örök nyugalomra helyez
tetni , mely végtisztességtételre rokonainkat és 
ismerőseinket bánatos szívvel meghívjuk. Debreczen, 
1897. június 4. Bánatos ne je : őzv. Kovács Gáborné, 
gzüi. Nemes Irma. fGyermekei; Béla és Margit, 

egész biztosan csak akkor számithatnak, ha felvételre 
az iskolai év bezárása után, a július 1—5 napjain 
tartandó előleges beírás alkalmával jelentkeznek. Ezen 
előzetes felvételnél 5 frt 25 kr. beiratási dijat kell 
fizetni ós a tanuló legutolsó évi bizonyítványát és az 
anyakönyvi kivonatot is beadni. 

Irodalom és művészet. 
* A nyiregyházaiak búcsúja Komjáthy-

éktól. Jólesik nekünk jót és szépet hallani a mi 
Komjáthynkról; mert mink Komjáthyt és társulatát 
büszkén valljuk a magunkónak. A múlt héten búcsúz
tak el Nyíregyházáról Komjáthyók. Hogy mily emlé
ket hagytak ott magok után, álljon itt egyik 
ottani előkelő lap szája vallása: „Az elmúlt szezon 
után utőhangunk a legnagyobb megelégedés kifejezése. 
A jól szervezett társulat a legkellemesebb emlékeket 
hagyta maga után; rövid ittléte alatt kevés előadá
saiban sok gyönyört szerzett nekünk. Fogadja ezért 
e helyen köszönetünket. Búcsúszónkat a mielőbbi 
viszontlátás reményével fejezzük ki. Ezen reményünk 
annál jogosultabb, mert a társulat meleg pártolásunkat 
nem hagyta figyelmen kívül. Sőt búcsúszavában leg
nagyobb köszönetét fejezte ki az általa annyira jól 
megérdemelt pártolásunkért. íme az igazgató búcsúja: 
„Mólyen tisztelt n. é. közönség! A mai nappal búcsút 
Yeszek nagyrabecsült körükből, szívesen hosszabbí
tottuk volna meg nekünk annyira kellemes itt időzé-
sünket, de már előbbi kötelezettség menni kényszerit. 
Fogadják őszinte köszönetünket a tapasztalt támoga
tásért. Őszinte köszönet a m. t. városi hatóságnak, a 
sz.-részvénytársaságnak s a helyi sajtónak, melyek 
törekvésünket hathatósan előmozdították. Örömmel 
térünk vissza ismét nagyrabecsüit városukba s kérem, 
fogadjanak azzal a jó indulattal, szeretettel, melyben 
most részesíteni kegyesek voltak. A viszontlátásra ! — 
Kiváló tisztelettel; Komjáthy János, a debreczeni 
színház igazgatója." 

* Pályázat székely népmesék és 
m o n d á k Ö s s z e g y ű j t é s é r e . A Kemény Zsigmond 
Társaság egy nagyobb székely népköltési gyüjemény 
második részéül pályázatot hirdet ezennel a követke
zőkre : Kivan a társaság eredeti székely népmesék és 
mondák gyűjteményét. E gyűjtemény a székely földről, 
a nép ajkáról való s egy vidék e nemű termékeinek 
lehetőleg teljes gyűjteménye legyen s legalább 15 oly 
darabot tartalmazzon, mely nyomtatásban még sehol 
sem jelent meg. A legmegfelelőbb gyűjteményt a 
társaság 300 koronával díjazza. A kiadás joga a 
társaságot illeti s ez fentartja magának azt a jogot is, 
hogy a díjjal kitüntetett gyűjteményen kívül a többi 

pályázó munkák közül is mindazt, a mit saját czéljaira 
alkalmasnak talál: megtarthassa, kiadhassa nyomatott 
iyenkint 30 koronával díjazva. A pályamunkák bekül
désének határideje 1898. márczius l-e, mikorra a 
társaság titkárához (Marosvásárhely Szt.-Míklós-utcza 
62.) küldendők. A eredményről ugyanazou év május 
havában tartadó közgyűlésen számol be a társaság. 
Marosvásárhely 1897. május 16-áá. Tótdfalusí József, 
titkár, Peletetei Islván, elnöh. 

+ B a l a b i c z i k l i r ő l . A világot ma már 
bátran két osztályba lehet sorozni, vannak, a kik 
biczikliznek ós vannak, a kik még nem biczikliznek. 
Hiába hargszunk, hiába boszankodunk a villámgyorsan 
haladó kerékpárosokra, előbb-utóbb mi is megszeret
jük ezt a terjedező, kedves sportot. S rövidesen be
következik az a pillanat is, a mikor a katonaság is 
kerékpáron fog régig haladni utczáinkon. Most már 
a mi hadseregünkben is erősen próbálgatják, miként 
lehetne a kerékpárnak hasznát venni, sőt már egy 
zászlóalj is van, a mely állandóan bicziklin jár. Ennek 
a kerékpáros hadosztálynak gyakorlatait mutatja be 
pompás iilusztráczíőkban az „ 0 r s _ á g-V i 1 á g, 
e kitűnően szerkesztett képes hetilap, amely sietett 
olvasóit e_ érdekes kísérletekkel megismertetni. A 
biezikii legújabb hódításait jelentik e képek, a melyek 
a biezikii dicsőségét is hirdetik.. Az „ Ország-Világ* e 
heti számában pompás novellákat és verseket közöl, 
nem is számítva a sok más képef, a melyek e számot 
díszítik. Az „Ország-Világ" előfizetési ára negyedévre 
2 frt. Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal, 
(Budapest V. Hold u. 7. szám.) 

Szerkesztői üzenetek. 
O l v a s ó i n k n a k , munkatásainknak, jó bará

tainknak, a beállott pünköst ünnepekre: boldog ünnep
lést kívánunk. 

C m . €k Z i m o n y . Bólunk való megemléke
zését szívesen köszönjük, jól esett. 

S t a n i c h főhadnagy urnák. Mint látni méltóz
tatik : kérése nekünk parancs lett. 

€r. B . Z. B p e s t . Levelére majd bővebben 
válaszolunk; addig köszönet. 

3 . G y u l a . B. Kerestur. Köszönjük a vezér-
czikket, épen jókor érkezett. Üdvözlet. 

K. K á l m á n . A jövő számban. 
V é r t e s i I d a k. a . - n a k . Kedves sorait vet

tük ; várva-várjuk igéretét. Boldog ünnepeket. 
S . I . E - a . K I . Persze hogy nem illik ugye bár 

nem adni, se nem szólni. Nyugodjon meg: jobb hogy 
nem adtunk, jobb hogy nem szóltunk, vagy ha szól
tunk, valaki nem juttatta el oda ahova kellett volna. 
Ujat, jobbat. 

Üjj. J . K . A czikk későn érkezett, de külünben 
sincs semmi értelme, hogy leadjuk. Tárczaczikkeit 
azonban várjuk. 

G. J ó z s e f u r n á k . Köszönet a küldemányért, 
a mint látni tetszik, felhasználtuk. Nagyon szívesen 
látjuk máskor is. 

S z í n h á z k e d v e l ő . Kérdezősködéseire tu
dathatjuk, hogy a Komjáthy társulatának igen gyön
gén megy Ungvártt. A szezont előbb is befejezik mint 
tervezték. A szünidőt több tag itt fogja tölteni Deb-
reczenben, 

Keresd az asszonyt Jobbat kérünk. 
K i s l e á n y . Csak akkor illik fiifiatal embert 

megcsókolni, ha az közeli rokona, vagy vőlegénye. 
Egyébként nem. Magácska tehát vétett ezen illem 
ellen, hiába igyekszik mentegetni hibáját azzal, hogy 
szereti azt a kékszemű fiút. 

B a k a E l e k urnák. Megkaptuk, jönni fog. 
Üdvözlet. 

L e o n a . Csak türelem és kitartás. Majd fog 
„O" nyilatkozni, ha elérkezik az ideje. Egy kis báto
rítás azonban nem árt az ilyen félénk udvarlóknak. 
Akkor aztán szint vall. 

Á l o m é s v a l ó . Elcsépelt dolgok, a melyek 
nem érettek meg a nyomdafestékre. Jobb lessz ha 
végkép lemond az irói babérokról és leteszi a tollat. 

V . P a l i . Talán felhasználjuk. 
i Q . J . K . urnák. Küldeménye csak a jövő 

számban jöhet tulhalmozöttság miatt, könyvét míg 
egyrészt köszönjük; másrészről ismertetni is fogjuk. 

„ K v ó t a é s t á r s a i " . Aláírjuk mint ember 
minden szavát örömmel, de mint társadalmi lap szer
kesztői, est nem tehetjük. Kellemesebb T. Füreden 
hűsölni, mint Szegeden, vagy ilymás helyen. 

T ö b b k é z i r a t r ó l a j ö v ü s z á m b a n . 

S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott — — d a r a b , e l a d a t o t t — db.Ára 
sovány sértés páronként egy évesig — , más
fél évesig ———, két évesig — — , öreg — — 
Kövér sertés kilója — - — kr. 

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 

Ló 'felhajtatott 650 db, eladatot t 320 db. 
Marha felhajtatött 980 db., eladatott 580 db. 

H ű s á r a k . 
Marhahús egy kiló 36, 40—60, (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 4 8 - 5 6 kr. Sertéshús 40—64 kr. Juhhús 
—_____ j { r . Szalonna m.mázsa 56— 58, — háj 60 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt . 
Felvágatás 2 í r t 40 kr, szállítás 1 I r t 20 kr . 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 70 ellátás nélkül 1.10 nő el

látással 40—45 kr, ellátás nélkül 45—50 kr, gyer
mek ellátással 30 ellátás nélkül 40 kr. 

Bérkocsik díjszabályzata. 
I . N a p s z á m r a : 

Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. l-ig 

vagy d. u. 1-tol esti 9 óráig. . . . 

I I . Ó r a s z á m r a : 
Fél órára 

— 2 

K i s l u t r i . 1897. június hó 2-án. 
Brünni 66 22 33 12 34 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 1897. junuis 1-én. 

Felső Közép Alsó 

Búza 
Kétszeres 
Eozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
* 

m. 
n 

mm. 
» 
B' 

» 
a 

ár 
7.50 
6.60 
5.50 
4.50 
5 60 
3.70 
6,20 

1 3 . - -
Siv

ár 
7.45 
6.55 
5 45 
4.45 
5.55 
3.65 
6.10 

12 50 
1,80 

ár 
7.40 
6.50 
5.40 
4.40 
5.50 
3.60 
6.— 

12 00 
UO 

3/4 órára 
Egy egész órára 
Minden következő órára . . . . . . 
Az utolsó órán tul félórára vagy keve

sebb időre . . . . 

H í . E g y e s j á r a t o k é r t : 
Megállapodás és visszamenet nélkül a 

város sorompóin belül . . . . . . 

I V . M e g b a t á r o z o t t j á r a t o k : 
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 

ha a végtisztesség a templomban 
történik . . . . . . . . . . . 

A temetőbe ki és vissza 
A háztól egyenesen a temetőbe ki és 

vissza . 
A színházba menet 
A színházból jövet . . . . . . . . 
Bármely vasúti indóház vagy raktár

hoz nappal menet vagy jövet kézi 
táskával 

Éjjel menet vagy jövet kézi táskával . 
A kocsis mellé elhelyezet minden darab 

málha után külön 10 kr. díj jár . . 
A korcsolyázó vagy csónakázó tóhoz, 

termény-raktár, lógszesz-gyár,k erté-
széti egylet és gőzmalomhoz menet 
vagy jövet 

Menet és visszajövet egy órai várako
zással 

A nagyerdei fürdőházhoz, palgári vagy 
katonai lövöldéhez menet v. jövet . 

Menet és jövet egy órai várakozással 
Minden következő órára 
Külső barom- és lóvásártórre oda ós 

vissza egy órai várakozással . 
Minden következő órára . . . . . . 
Katonai laktanyához és katonai kór

házhoz menet vagy jövet 
Menet és visszajövet egy órai várako

zással . . . . . . . . . . . . 
Minden további órára . . . . . •. . 

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számittatnak. 

Két 
lovas 

5 

3 

— 
— 
— 

— 

— 

2 

1 
— 
— 

_ 

-

-
1 

— 

1 
— 

— 

_ 
_ 

— 

— 

40 
60 
80 
40 

20 

50 

— 

20 
60 
80 

50 
80 

50 

80 

50 
— 
60 

20 
40 

50 

80 
40 

ÍEgy 
lovas 

30 
45 
60 
30 

15 

30 

40 

80 
40 
60 

30 
60 

30 

60 

30 
70 
40 

90 
30 

30 

60 
30 

Vasúti menetrend. 
1897. május hó 1-től. 

(Egységes vasúti zóna-idő szerint.) 

Debreczen—Budapest (M. áll. v.-tői.) 
Debreczenböl indul | Vonat | Érkezik 

P.-Ladány1 . . 
P.-Ladány. . . 
P . - L a d á n y . . . 
Budapest. . . . 
Budapest. . . , 

12.—! déli 
3.48 d. u. 
8.15este 
8.53 regg. 

12.36 d. u. 
10.37|este 

Vegyesv. 
Tv. sz. sz. 
Szemólyv. 
Gyorsv. 
Személyv. 
Személyv. 

1.28|d. u. 
5.24 d. u. 
9,45 este 
1.50 d. u. 
8.10este 
5.45 [regg. 

Debreczen—M.-Sziget 
Királyháza. . . 
M.-Sziget.. . . 
M.-Sziget. . . . 
M.-Sziget. . . . 
M . - S z i g e t . . . . 

5.30jregg. 
3.05[regg. 
4.07íd. u. 
6.59 d. u. 
7.58|este 

Gyorsv. 
Személyv. 
Személyv. 
Gyorsv. 
Tv. sz. sz. 

1.— 
9.50 

I L 
I I . 4 0 

8.03 

d. u. 
d. e. 
este 
este 
™gg-

Debreczen—Szerencs 
Szerencs. . . . 
Szerencs. . . . 
Szerencs. . . . 

8.25 
4.02 
8.10 

regg. 
d. u. 
este 

Személyv. 
Személyv. 
Személyv. 

11.26 
7.07 

1 1 . — 

d. e. 
d . e . 
este 

Debreczen—Füzés-Abony 
Füzes-Abony 
Füzes-Abony2 

4.42lregg. jVegyesv. 110.24 
4.12jd.u. (Vegyesv. j 7,56 

d. e. 
d. u. 

Debreczen—Nagy-Léta—Vértes 
N.Léta-Vértes 
N.Léta-Vórtes 

8.35 
4.17 

regg. 
d. u. 

Vegyesv. 
Vegyesv. 

10.46|d. e. 
6.20|d. u. 

Debreczen-Büd-Szt-Miliály—Tisza-Lök 
B.-Szt.-Mihály 
B.-Szt.-Mihály 

— • 
1 Minden 
a 0 8 a k T J 

5.28|regg. jVegyesv. 
3.57jd. u. jVegyesv. 

8.58jregg. 
6.20Jd. u. 

Tisza-Lök építés alatt. — 

kedden. 
ssa-IPttredig, 
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selyem, gyapjúszövet és mosókelme különlegességek a legolesóbbtól a legfinomabb 
minőségig raktáron vannak, dús választékban jutányosán szabott árakon. 

női kész fehérnemű, ágyfehérnemü, ebed- és uzsonnaterítékek, zsebkendők és harisnyák 
gyári nagy raktára. 

Lakásberendezési czikkek: 
szőnyeg, függöny, bútorszövet, ágy- és asztalteritők, ágynemüek, Lynoleum, viaszos 
parkett, amerikai bőrvászon, pokrócz teljes választékban a legolcsóbb árakonajánltatik 

nül s-5 ozóg által, Kistemplom-bazár, lisj 

y szálloda. Budapest, Erzsébet-körút. 
A fő- és székváros legszebb és legnagyobb 

száüLlocláLJ SL-
Szobák 2 frttól feljebb villámvilágitással és 

szolgálattal. (2IÖ) 1 — 12. 

311 

^ I 
1 

1 
3! 

3l I 1 
a 

Feszinérö 
MAIMÉT 

(205) 4 - 5 . 

F e s z m é r ő k különféle Atmospb. szerint. 
A n e r o i d l é g s u l y m é r o k (időjelzők.) 
M e z e i l á t c s ö v e k é s t á v c s ö v e k . 
M é r ő s z a l a g o k , v í z s z i s i m é r ő k (libellák) 
S z e m ü v e g e k é s l o r g n e t t e k 

nagy választékban kaphatók 

FISCHER JAKAB 
látszerésznél 

D H B R E C Z E N B E N , főtér 
F e s z m é r ő k javítása gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

ltil^UWVHiHHWwt^itilMp±ilWM^ipiUiHitiHWm\ 

I 

^öfffefffff^^^^ 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulagj 
kitüntetett sósborszesz-készitményem—kelendőségénél fogva ] 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén aztj 

egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

jOv^CXJz5v-J.JrOiO*rr 1 r1
 IKZ>*£JI 

íáltalánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a b e d ö r -
zsölés-kenö-gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó 
hatású. Ajánlható egyszersmind f o g t i s z t i t ó s z e r ü l is, a] 
mennyiben a foga l t f é n y é t elősegíti, a f o g h l i s t e r ö s b i t i 
ős a s zá j t i s z t a , s z a g t a l a n Í z t nyer a szesz elpárolgása 
után, úgyszintén f e j m o s á s r a is a h a j i d e g e k erősítésére 
a fejkorpa képződés megakadályozására és annak 

megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára 9 0 kr, egy kisebb üveg ára 4 5 kr. 

B R Á Z A Y K Á L M Á N 
Budapesten IV. ker., Mnzeiim-körút 23. szám. 

K a p h a t ó D e b r e e z e n b e n : Borsy Lajos, Csanak József, Csicsó Lajos Félegyházi János, Francsics] 
és Jóna, Füleky Pál, Geréby Fülöp, Havas József, Kohn Lajos, Kontsek Géza, Leidenfrost Gy., Lustig 
Károly, Parti Ferencz,ítadeczky József, Eickl József Zelmos, Rosenthal Dániel, Szabó Zsigmond, j 

TÚÜA KúJuuún, Tóth. Sándor, Yarga Lajos. (195.) 3 — 3 . 
S 

Drössler Károly 
cs.es k. szab. gazdasági gépgyár, vas- és érezöntöile 

Budapesi, VI., Váezi-körut 59. sz. 
Alapíttatott ip 1866-ban, 

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű sza 
b a d a l m a z o t t gÖZCSéplÖkészleteit , melyek a 
magyar gazdasági viszonyoknak i e g c z é l s z e r ü b -
be i l megfelelnek és az összes gazdaságba vágó 

gépeit. 
Kizárólagos képviselőség Magyarország részére 

Lanz Henrik maimheimi czégtöl, 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
g ő z m o z d o n y o k és c s é p l ő g é p e k b e n ; utóbbiak 

h á r o m s z o r i l é g t i s z t í t á s r a berendezve. 
Ezen készletek minden eddigi versenyeséplésnél az 
összes versengő belföldi- és angol gyárt
mányokat legmagasabb kitüntetéssel le
győzték, Ezek tehát a világ legjobb göz-

eséplökészletei. 
Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással 

készséggel szolgálunk. (126) 10—20 

Védjegy 19. és 20. szám. 

A ki E p i l e p s i á L " b a x i 3 gör
csökben és más idegbajban szenved, 
kérjen prospektust. 

Ingyen és bérmentve küldi a 

„Schvanen Apotiieke" 
(169)8 14. 

H o r y m inden tórá
dé e e l k e r ü l v e le
g y e n e z e n t ú l ezen 

&e.tó«&Kllag b e -
édoje-

LB.tÓ«ágllft 
J e g y z e t t v 
g y e t haazn&lom 

Egredül valódi angol 

(Tinctura balsaniica) 

V l l l e i ' l * y A . , Pregratla 
RoMtsch-Sanerbrmm 

őrangyal gyÖRVSzortárúliúl és sr.v6cr.v--j 
szerészeti készítmények gyárából, jj 

Xttzsgréazségligylleff m e g v i z s g á l 
t á k ém v é l e m é n y t m o n d o t t a k ró l a . 
& l e g r é g i b b , l egha táaosa 'obna l i b i - ] 
z o n y u l t éa legolosého nép les h á z i - j 
ezer , m e l y a mel l - éa tüdofá jda l - : 
m á k a t enyh í t i s t b a be l so iog és l 

k ü l s ő l e g a l k a l m a z h a t ó . 
K Valódiságának jeléül minden üvog agy ezüst hüvoly?y«'l i 

van ellátva, melyen eógem Thiersey Adolf, g y ó g y s z e r t á r j 
„ A * ő r a n g y a l h o z " van bevésve. Minden ba l z samo t , m e l y : 
nem a f en t i z ö l d n y o m á i n v ó d o j e g y g y e l van ollatvu, ut;i-1 
sitsanak viasza, mint hamisítást, és utánzatot , mennél <<I-
OSóbb, annál értéktelenebb Tehá t mindig jTmtcmun ügyel
jünk az i t t létható zöld védöjegyre. Egyedül \»K.tU baszsa-j 
mom hamisí tói t éa utánzóit , valamint értékttOtm utánzatok, 
melyek a közönség megtévosztásóre más balzsanijifir.vir.vel 
vannak ellátva, elárusítóit, ál talam a védőjegytórvóiiy alap
j á n törvényesen lesz üldözve. Hoi balzsamom róazón* nin-
osen raktár , . , rendeljenek közvetatlenül ezun a uinum: 
Thierry A. Őrangyal gyógyszovtArnak I'regwlív, Knhitsi-b-
Sanerhrunn mellett . 12 kis vagy 6 dni>)aüvi*g á ra Magyar
ország ós Ausztria bármoly postahelyére 4 koronába körül, 
Bosznia és Hercegovinába 12 kis vagy « duylaüvog ára 4 
korona 60 fillér. W kis vagy 8 duplaüveguélkvivtst;libttairni 
küldök. Széjjelkiildés csak a pénz előzetes beküldés^ vagv 
utánvétel mellet t . 

a s indenkor figyelemmel l e g y ü n k a zöld védő je /y ro , 
m e l y l y e l • v a l ó d i s á g Je léül minden ü v e g e l v a n l á t v a . 

StlwhttjiltyiM * ,a ld'" """" 

csotlakenőcs 
ereje és hatása. 

Ezen kenőcseiéi egy 14 M M gyógjitlta-
tatlanaak tar tot t rsonts/n tpljesrii 
wefgTógylttstott, ujalilmn psdiff earr 
23 ere* nehéz rákszerii baj ínegorro-
•oltatott. A* anfjol cu<iilak*>«iíícs, mely 
k leggnljosiibb ég idült bajoknál f 

* „ . i f n i r o B V i sEenreoe emberiiiégBcl a legjobb erctl 
U C S A * I H I t n n | l u B ,énTnjel hanrniilt sí,er. A si>bek gyó 

PRECRADA fyitása, ngyszintén a fájdalom eny. 
i tósébeníelülmnlliat lan; ~ ívialkat-

részót a piroH rózsa „ross centiről*" 
bon létező esodaizerS fyégyerff, ossxekötletéglien rendkiviili 
gyégyhatisnk miatt kHnaflkuek elismert más anyagokkal, ké
pezi* Az angol esodakenőcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tcjgyiilemlóBnél, mcll-
kaményedésnél, orbáno, mindennemű sórelmok, láb- vagy 
osontsebesülések, sebek, genyedtsóg, dagadt lábak, söt 
esontszn e l l en ; ütés-, szúrás-, lö-, vágós- és znzódási se
bek ellen. Használható minden idegen részek n. m. üvog-, 
íaszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, njjáképzödés, süt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag- 09 tol 
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennrmií égi'-si soliok, la> 
gyot t testrészek, betegeknél hosszabb lekvós által támadt 
sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzúgás ós a gyermekek
nél előforduló kisebesedések ellen s tb . 
i z angol eaodakonöcí miaél régibb, annál kitűnőbb hatásában 

Igen ajánlatos ezen egyedül állő tuerbu] elSrigyázatké 
peai minden családnál készletben tar tani . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, sznllitólevól és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
S z á m o s bizonyítvány á l l r e n d e l k e z é s r e * 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, a kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min
den tégelyen a fonti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy
szertárnak" Pregradáb&n beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasí tásba kell becsomagolva 
lenni és fent lá tható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol csodakenöcsiím hamisítói 
éa utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz
tetnek, ópugy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
Őrangyal-gyógytár, r K * l a . f l o » x * y ML* 

Fregradiban Eohitseh-Sauerbrunn mellett . 
B a k t a t a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n , hol raktár nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógyszer* 
tárhoz" TH1ERBY ADOLF Fregradában, Rohitsch-SauerbroBa 
mellett címezni. -— A B osztrák-magyar védjegy lajstrom' 

száma: 4521. I 

Budapesti Szivattyú- és föpgyár Eíszráj-Társasíj 
Földbirtokosok figyelmébe! 

A közeledő 

CSÉPLÉSIIDÉNY 
alkalmával tisztelettel ajánljuk c s é p l ő g é p e k és k a z á n o k gazdaságos és előnyös 

fűtésére különösen alkalmas k i r á l d i és s a j á s z e n t p é t e r i 

akna, cseplési és darabos szeneinket, 
melyek.évek óta a t. gazdaközönség körében közkedveltségnek örvendenek. 

Kívánatra készséggel szolgál a legjutányosabb árajánlattal a 
MAGYAR ÁLTALÁNOS KŐSZÉNBÁHTA RÉSZVÉNY-TÁRSULAT. 

Vezérképviselete HEVESI GYULA urnái DBBEBCZEN. 
(211.) 2—3. 

Pályázati hirdetmény. 
A debreezeui kerületi beteg segélyzö pénz

tár igazgatóságának határozata folytán, ezen 
intézetnél egy pénzbeszedői és egy szolgai állás 
lesz betöltendő, mely állásokra ezennel pályázat 
hirdettetik. 

A pénzbeszedői állás évi 400 frt javadal
mazással van egybekötve, tartozik azonban a 
megválasztott egyén pénztárunknál 150 forint 
biztosítékot letenni. 

A szolga évi fizetése 250 frt. 
A pályázati kérvények, megfelelően fel

szerelve, folyó év június hó 10-dik napjáig 
alólirott elnökhöz nyújtandók he. 

Ezen határidő után beadott kérvények 
figyelembe nem vétetnek. 

Debreezen, 1897. május 24. 

(213.) 2—2. jgz. elnök. 

Alap í t t a to t t 1858. 

( e z e l ő t t W A L S E R F E R E N O Z ) 
B U D A P E S T E N , V I . k e r t i l e t , K ü l s ő v á e z i - u t 4 5 - d i k s z á m , 

Sürgönyez im: SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgözmotorokat (40 % szémnegtakaritás,) petró
leum- és benzin-motorokat. Keretfűrészeket, körfiirészeket és csertöröket. Gőz
kazánokat, elömelegitöket, tartányokat. Hidakat és egyéb vasszerkezeteket. 
Mindenféle s z iva t t yúka t göz-, szíj- és kézihajtásra, valamint villamos üzemre. 
Artézi kútfelépitmenyeket vasból. Tüzfccskendöket és vízszállítókat, tűzoltósági 
felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntöző kocsikat, sárkaparó és 
seprőgépeket, hóekéket és úthengerekei. Egészségügyi szereket, mint gözfertöt-
lenitö készülékeket és teljes fertőtlenítő telepeket, pöezegödör tisztító készü
lékeket. Vas- és érczöntvényeket, harangokat. Kemény öntésü aczélfelüietü 

tüzrostélyokat egyenes és kigyóalakban, valamint polygon rostélyokat. 
LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat , v í z v e z e t é k - é s l é g s z e s z b e 

r e n d e z é s e k e t , k ö z p o n t i f ű t é s e k e t 
Ár j egyzékek éa köl t ségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 14—40 

http://cs.es
http://sr.v6cr.v--j
http://balzsanijifir.vir.vel


DEBEECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

P Ifj. PAJER JOZ 
D E B R E C Z 1 N , F Ő P I A C Z . 

Ajánlja I n ksiíeit 1% foniÉn, lámpa s tafiHÉSá gyári nagy raktárát, 
A tavaszi idényre: Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, 

fagylalt-gépeket, Mtőket, e^inlemez festett dézsákat, viz-
kannákat, vedreket, széllámpákat. 

Berndoríi alpacca- és ehinaezüt evőeszközöket, ere
deti gyári áron, 20 évi jótállás mellett* 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, minden ahhoz 
való kellékeket, pontos méret, eredeti gyári árakkal. 

Függő-, szalon- és allé-lámpáim, mind villany égőkkel 
kipróbálva eredeti gyári áron. 

Az alant sorolt ezikkeket a kitüntetett árakkal még folyton szolgálhatom, úgymint: 
1 darab csiszolt borospobár szalag díszszel 
1 n n vizespohár „ „ 
l „ „ borospohár csillag „ 
1 „ „ vizespohár 
1 „ n borosüveg szalag „ 
1 „ „ vizesüveg „ „ 
1 „ „ borosüveg csillag „ 
1 „ „ vizesüveg „ „ 

12 
16 
40 
52 
60 
76" 

6 kr.íl darab majolika ozsonnakés . . . . . . 
8 „ 11 pár feketekávés csésze fajance . . . . 

1 darab 6. sz. karsbadi kávés készlet 17 darab 
^ » » n » tuea „ v „ 
1 „ ,? „ „ mocea n tálczával 
1 „ „ „ „ asztali „ aranynyal 
i „ « ,, .1 r, M uiszes 
1 hálószoba ampel díszes 

. . 10. kr. 
. . 10 „ 
3 frt 50 „ 
4 „ ~~ „ 
3 , 5 0 , 
6 „ — „ 

12 „ 50 „ 
3 „ 50 . 

1 „ „ üvegtányér 
Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonzi kelengye bevásárlásnál 

csomagolást nem számitok, utón történhető károkat megtéritek. 
I f f J<* JE*á%/j«:a~ ^Wm 

(182.) s-s . Debreczen, íSpiacz. 

kricl ímU 
főtér, városháza alatt, C&yenes L a j o s 

helyén. 
Értesiti a n. é. hölgyközÖDséget, hogy az 

általános kívánságnak eleget téve, 

i - k gyeraáblap raktárát 
teljesen újonnan berendezte. 

A ki szép árut és a legújabb divatnak meg
felelőt vásárolni akar, ne mulassza üzletemet 

megtekinteni. 

k 'alfidi umi p; isztoszov afak uluni 

Egy vég 3.10 méter 
hosszú, teijes uriölíöay 

ára csak 

frt 3.50 Jó \ 

fsft e.— jc-hli > gyaB-
frt 7.75 finom ( . f 
ír* 9 . - ígren fluom I jUOOI. 
frt ÍO SO legfluoniabfc / 

Eev vé« e<*y fekete szalonöltönyhöz ÍO fr*. Felöltöszövetek, 
loden, perűvien, doskine:. ál lami és vasúti tisztviselőknek 
való szövetek, legfinomabb kaiunigarn ós cheviotokat stb. 

stb, küld gyári áron a pontos és szolidnak ismert 
P£Íílf Klesel-Amhof Britanben. 

A Minták ingyen és bérmentve. Mintaltü szfillitás. 
í ' ífi 'valeiareméltó! A t. közönségnek fontos azt ttidni, hogy 
a k ö v e t e k e t közvetlen helyről való heszerzés esetén sokkal 
olcsóbban kapja, mint a közvetítő kereskedelem utján. A 
Kiesel-Amhof brünni cég az összes posztókat valódi gyári 
áron küldi szét és nem számítja hozzá a magany-svöt 
annyira megkárosí tó úgynevezett szabóengedményt. ^ 

a világosijcognac-gyár részvénytársaság 
valódi világosi bordestilaltumát 

a melyet a következő ezimke alatt árusítanak. 
fá VIlÁOOSEH-COGHAC-FABmKS-ACTIEH-CESEUSCHAn 

! MAKK 

'"""f'oiSTIH.ÍluE MOOÍU MANCIJC"'"*" 

^ 
Világosi eognae-gyár részv. Um. igazgatósága,; 

a rovarok bármiféle faj táj át összebasonlithatlan biztossággal és gyor
sasággal Öli- Csak a „valádi" megvétele végett jól megjegyzendő : 

1. a lepecsételt, vörös czimkés üveg-palaezk, 
2, a szó-védj egy „Zacherlin". 

A mit dobozokban, papírzacskókban mgy nyitottan ki-
mórve, mint Zaeherlint árusítanak, az SOliasem „Zacnerlin", ts a le(j-
megtévesztöhb jelzések daczára soha sem valóartynta jól ismert 9$J~, JZacliei3!" eségíol. 

Óvakodjék a megtévesztéstől s csak s z o l i d , üzletekből vásároljon. 

Közelgő idényre ajánlok: 
I. rendii szép hosszú és széles szalu 

R A F F I A HÁNCSO 
H r e n d ű KIÉKICH-já.IL.IOZOa? 

perrnetezésliez; községeknek és nagyobb kerttulajdono
soknak hordó számra igen olcsó áron. 

T o v á b b á : kitűnő természetes BOROKAT hazánk 
világhírű pinczójéből a földmivelési miniszter felügyelete 
alatt álló „országos központi mintapinczéböl," 

Értesítem továbbá az ásványvíz fogyasztó közönsé
get, hogy ásványvizeim friss töltésben már megérkeztek. 

előbb &ASZMER KÁBOLY Kossutb-utcza. (29.) 

BLUME J. ES TÁRSA, HAMBURG, 
Legnagyobb szállító -tlzílet 

angol bőr és manchesteri 
r a x x n k á . s ruLtiálc:*ba.ri-

Angol bőr igen erős munkás nadrág 5 frt 70 kr. 
I^ijOLtáüs é s á.3?jegryg;e:k: i n g y e n . (176.) 8~' 

Ajánlom 

ítuno ARADI Dóráimat 
DOMÁNY JÓZSEF szöUOMrtokos saját termelését. 
Legfinomabb szalon-, cíiocolatl-, 
dessert- és selyem-cznkorkák óriási 

választékban. 

Magyar és franczia cognac, likö
rök, asztali-, csemege- és pezsgő-

borok nagy választékban. 
Es minden legfinomabb fűszerárukat ajánl: 

^ "V"A:R,:R,JL̂ T J Ó Z S E F 
( / 4) Bebreczen a színházzal szemben. 

Debreczea, 1897. iíyoiBatott * táros kööVYnyosQŰájában. * - 569. 


